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สนามจันทร์ 
ปีการศึกษา   2561 

บทคัดย่อ 

 บทความวิจัยเรื่องภาพแกะสลักบนคานไม้บริเวณหน้าศาลเจ้าเกียนอันเกง  มี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาภาพแกะสลักบนคานของศาลเจ้าเกียนอันเกง เขตธนบุรี กรุงเทพฯ โดยมีวิธี
การศึกษาจากภาพแกะสลักบนคานบริเวณหน้าศาลเจ้าเกียนอันเกงและเทียบเคียงกับเรื่องราว
วรรณกรรมจีนเรื่องสามก๊ก 

 จากการศึกษาพบว่า ภาพแกะสลักบนคานไม้บริเวณหน้าศาลเจ้าเกียนอันเกง เป็น
การเลือกเอาเนื้อเรื่องเพียงบางส่วนจากวรรณกรรมจีนเรื่องสามก๊กมาแกะสลัก คือ ตอนศึกผาแดง 
หรือที่รู้จักกันในอีกหลายชื่อ เช่น ศึกเซ็กเพ็ก, ยุทธการที่ผาแดง, ศึกเปี๊ยะเชียะ, ศึกชื่อปี้, โจโฉแตก

ทัพเรือ (Battle of Red Cliffs หรือ 赤壁之战) ซึ่งเป็นฉากการรบในสงครามที่มีความส าคัญ
และมีชื่อเสียงที่สุดสงครามหนึ่งในยุคปลายราชวงศ์ฮ่ันในสมัยพระเจ้าฮ่ันเหี้ยนเต้ เป็นตอนที่กล่าวถึง
การต่อสู้ชิงดินแดนทางใต้ของกองทัพทั้งสามก๊กเหตุการณ์เกิดขึ้นบริเวณผาแดง แม่น้ าแยงซี 
นอกจากนี้ตอนศึกผาแดงยังเต็มไปด้วยกลยุทธ์ กลอุบายที่ซับซ้อนต่าง ๆ ของตัวละครมากมาย เป็นที่
น่าติดตาม และนับเป็นจุดก าเนิดสามก๊กอย่างแท้จริง 
 
ค าส าคัญ : ภาพแกะสลัก, สามก๊ก, ศึกผาแดง, เกียนอันเกง 
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บทที่ 1 

บทน า 

1. ที่มาและความส าคัญของปัญหาการวิจัย 

ศาลเจ้าเกียนอันเกง (Kian Un Keng Shrine) หรือศาลเจ้าเจ้าแม่กวนอิม เป็นศาลเจ้าเก่าแก่ 
ปัจจุบันตั้งอยู่ในชุมชนกุฎีจีน เขตธนบุรี จังหวัดกรุงเทพมหานคร แต่เดิมศาลเจ้าแห่งนี้มีจ านวน 2 
หลัง ซึ่งติดกัน คือ ศาลเจ้าโจวซือกง และศาลเจ้ากวนอู ต่อมาในราวรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกล้าเจ้าอยู่หัว ได้มีชาวจีน1ฮกเกี้ยนกลุ่มหนึ่งเดินทางมานมัสการที่ศาลเจ้าแห่ง นี้แล้วพบว่าศาลเจ้ามี
ความทรุดโทรมเป็นอย่างมาก จึงรื้อและสร้างใหม่เหลือเพียงหลังเดียว ภายในประดิษฐานพระโพธิสัตว์
อวโลกิเตศวร ปางสมาธิ แกะสลักจากไม้ ปิดทอง อัญเชิญมาจากศาลเจ้า แชฮุนเต็ง ประเทศจีน พร้อม
ระฆัง 1 ใบ เมื่อปี พ.ศ. 2391 และได้รับรางวัลอนุรักษ์ศิลปะ สถาปัตยกรรมดีเด่นจากสมาคมสถาปนิก
สยามในพระบรมราชูปถัมภ์ในปี พ.ศ. 2551 ปัจจุบันศาล เจ้าตั้งอยู่ในความดูแลของตระกูสิมะเสถียร 
หรือแซ่จิ๋มเดิม และตินติเวชกุล หรือแซ่ตั้งเดิม ซึ่งเป็น ตระกูลที่เข้ามาก่อสร้างปรับปรุงให้กับศาลเจ้า
ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 3 (สาสน์สมเด็จ: 2546) 

ภายในศาลเจ้าปรากฏจิตรกรรมฝาผนังวรรณกรรมจีนเรื่องสามก๊ก งานแกะสลักไม้ศิลปะแบบ 
จีนฮกเกี้ยนบนคานไม้ แกะสลักเป็นเรื่องราวจากวรรณกรรมจีนเรื่องสามก๊ก ซึ่งงานไม้แกะสลักนี้กล่าว 
กันว่าน าเข้ามาจากประเทศจีนแล้วมาประกอบในเมืองไทย ผนังด้านในข้างประตูเป็นภาพท้าวจตุโก 
บาล งานตุ๊กตาปูนปั้นประดับผนังสร้างสรรค์ด้วยฝีมือวิจิตรบรรจง 

จากที่กล่าวมา การตกแต่งของศาลเจ้าเกียนอันเกงมีการตกแต่งสถาปัตยกรรมด้วย 
วรรณกรรมอันมีชื่อเสียงของประเทศจีนมาอย่างยาวนาน คือ เรื่องสามก๊ก หรือซานกว๋อจื้อ (三国志) 
ในภาษาจีนกลางเป็นวรรณกรรมจีนอิงประวัติศาสตร์ เป็นที่รู้จักและได้รับความนิยมอย่างต่อเนื่องถึง
ปัจจุบัน มีการแปลเป็นภาษาต่าง ๆ มากกว่า 10 ภาษา วรรณกรรมเรื่องสามก๊ก หรือซานกว๋อจื้อ มี
มากมายหลายฉบับ ประกอบด้วยหนังสือส าคัญอยู่ 4 เล่ม ได้แก่ พงศาวดารสามก๊ก 

                                                           
1 ชาวฮกเก้ียนอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทย เนื่องจากมณฑลฮกเกี้ยน หรือฝูเจี้ยน เป็นมณฑล
ที่อยู่ติดกับชายทะเล และ ชาวฮกเกี้ยนมีความช านาญในการเดินเรือ จึงมีพ่อค้าชาวฮกเกี้ยนเดินเรือ
เข้ามาขายสินค้าในประเทศไทย (สารานุกรมกลุ่มชาติ พันธุ์: 2543) 
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(三国志 ซานกั่วจื้อ) เฉินโซว นิทานสามก๊ก (三国之评话 ซานกั่วจื้อผงฮ่ัว) ไม่ทราบนามผู้แต่ง 
นิยายพงศารดารดั้งเดิม (三国之通俗演義 ซานกั่วจื้อทงสูเหยี่ยนอ้ี) แต่งโดยหลัวกว้านจง มี 240 
ตอน อยู่ในปลายราชวงศ์หมิงต้นราชวงศ์หยวนสมัยราชวงศ์หมิงตอนปลาย และเป็นฉบับที่เป็นที่นิยม
และแพร่หลายอย่างยิ่ง และนิยายสามก๊ก (三国演義 ซานกั่วเหยี่ยนอี้) แต่งโดยโดยเหมาจงกัง มีการ
ปรับปรุงมาจากฉบับของหลัวกว้านจง (กนกพร นุ่มทอง: 2560) 

สามก๊กในฉบับภาษาไทยไม่ทราบประวัติการแปที่ชัดเจน เนื่องจากไม่ปรากฏในจดหมายเหตุ 
มีแต่ค าบอกเล่าสืบต่อเนื่องกันมาว่า พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก มีพระราชด ารัสให้แปล 
หนังสือพงศาวดารจีนเป็นภาษาไทยสองเรื่อง คือ เรื่องไซ่ฮ่ัน และเรื่องสามก๊ก โปรดฯ ให้สมเด็จพระ 
เจ้าหลานเธอ กรมพระราชวังหลังทรงอ านวยการแปลเรื่องไซ่ฮ่ัน และให้เจ้าพระยาพระคลัง (หน) 
อ านวยการแปลเรื่องสามก๊ก (ต านานหนังสือสามก๊ก: 2547) 

ทั้งนั้น ต้นฉบับหนังสือเรื่องไซ่ฮ่ันและสามก๊กที่เก่าแก่ที่สุดไม่พบฉบับหลวง ปรากฏแต่ฉบับ 
เชลยศักดิ์ (เอกชน) ซึ่งขาดบานแผนก หรือสารบัญ จึงไม่ปรากฏหลักฐานว่าเรื่องไซ่ฮ่ันและสามก๊ก 
ฉบับภาษาไทยนั้นแปขึ้นเมื่อใด อย่างไรก็ตามพบหลักฐานเป็นที่น่าเชื่อถือได้ว่าเรื่องทั้งสองแปลขึ้นใน 
สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก โดยสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพได้ทรง 
ก าหนดเวลาในการแปลเรื่องไซ่ฮ่ันและเรื่องสามก๊กฉบับภาษาไทยว่า เรื่องไซฮ่ัน น่าจะแปลช่วงก่อน
พ.ศ. 2349 ซึ่งเป็น พ.ศ. ที่กรมพระราชวังหวงทิวงคต เป็นหนังสือสมุดไทยมีด้วยกัน 37 เล่ม และ 
เรื่องสามก๊กน่าจะแปช่วงก่อน พ.ศ. 2348 ซึ่งเป็นปีที่เจ้าพระยาพระคลังถึงอสัญกรรม เป็นหนังสือ 
สมุดไทยมีด้วยกัน 95 เล่ม สันนิษฐานว่าแปลโดยใช้วิธีให้ผู้เชี่ยวชาญหนังสือจีนแปลความอ่านออก 
เสียงให้เสมียนจดบันทึก แล้วจึงส่งให้ผู้ช านาญด้านภาษาไทยเรียบเรียงอีกครั้ง (สมเด็จกรมพระยา 
ด ารงราชานุภาพ สามก๊กและต านาน 2516:12-30) เรื่องสามก๊กนั้นตีพิมพ์ในสมัยพระบาทสมเด็จพระ 
นั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว โดยหมอบลัดเลย์ มิชชันนารีชาวอเมริกัน (Dan Beach Bradley) การตีพิมพ์เป็น 
หนังสือ ท าให้เรื่องสามก๊กเป็นที่รู้จักแพร่หลายมากยิ่งขึ้น ดังนั้น จะเห็นได้จากความนิยมน ามาสร้างใน 
งานศิลปกรรมของไทยภาพจิตรกรรมในวัดของไทยหลายแห่ง โดยเฉพาะในกรุงเทพมหานคร และ 
ธนบุรี ช่างจีนได้วาดเอาไว้ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 35 (สามก๊ก ศิลปกรรมวัดไทยในบางกอก: 2547) 

ภาพจิตรกรรมและภาพแกะสลักไม้ที่ศาลเจ้าเกียนอันเกงนี้สร้างสรรค์จากวรรณกรรมเรื่อง 
สามก๊ก โดยมีข้อสันนิษฐานว่า ภาพจิตรกรรมเขียนขึ้นจากสามก๊ก ฉบับเจ้าพระยาพระคลัง (หน) และ 
ภาพแกะสลักไม้เป็นงานแกะสลักสั่งเข้ามาจากประเทศจีน จึงน่าจะมาเรื่องสามก๊กฉบับภาษาจีน ซึ่ง 
ช่วงเวลาดังกล่าวตรงกับรัชสมัยของจักรพรรดิดาวร่วง (Daoguang Emperor) จากข้อสันนิษฐาน 
ดังกล่าวจึงเป็นที่มาของการศึกษาในครั้งนี้ โดยผู้ศึกษาจะศึกษาภาพแกะสลักไม้เรื่องสามก๊กที่ศาลเจ้า 
เกียนอันเกง โดยน ามาเปรียบเทียบกับวรรณกรรมเรื่องสามก๊ก เพ่ือหาความสอดคล้องที่ปรากฏในงาน 
แกะสลักไม้ 



3 
 

 
 

1.2 วัตถุประสงค์การศึกษา 

เพ่ือศึกษารูปแบบศิลปกรรมการแกะสลักไม้เป็นเรื่องราวสามก๊กในศาลเจ้าเกียนอันเกง เขต
ธนบุรี กรุงเทพมหานคร 

1.3 ขอบเขตการศึกษา 

ศึกษารูปแบบและประวัติศาสตร์จากภาพแกะสลักบนคานไม้บริเวณหน้าศาลเจ้าเกียนอันเกง 

1.4 วิธีการศึกษาวิจัย 

1.4.1 รวบรวมข้อมูลจากเอกสารต่าง ๆ เช่น แผ่นพับ หนังสือ บทความที่เก่ียวข้อง 
1.4.2 เก็บข้อมูลภาคสนาม และถ่ายภาพงานแกะสลักไม้ภายในศาลเจ้า 
1.4.3 วิเคราะห์ข้อมูลและสรุปผล 
1.4.4 อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

1.5 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

ผู้วิจัยประสงค์จะศึกษารูปแบบศิลปะการแกะสลักไม้เป็นเรื่องราวสามก๊กในศาลเจ้าเทียน อัน
เกง เขตธนบุรี กรุงเทพมหานคร 

1.6 ขั้นตอนการด าเนินงาน/แผนการด าเนินงาน 

 ด าเนินงานตั้งแต่ภาคการศึกษาต้น จนถึงภาคการศึกษาปลาย ปีการศึกษา 2561 
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บทที่ 2 

ทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง 

เอกสารที่ใช้เป็นกรอบความคิดในการด าเนินงานวิจัย ได้แก่ เอกสารที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติ
พันธุ์ในประเทศไทย และเอกสารที่เกี่ยวกับสามก๊ก 

2.1 เอกสารที่เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทย 

วิยะดา ทองมิตร (2527) ได้จัดท าวิทยานิพนธ์เรื่อง “การใช้แรงงานจีนในสังคมไทย พ.ศ.2325 – 
2453” ขึ้น เป็นการศึกษาวิเคราะห์ถึงฐานะและบทบาทของกลุ่มแรงงานชาวจีน ซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยที่
มีมากที่สุดในสังคมไทยสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ระหว่างพ.ศ. 2325 - 2453 อันเป็นช่วงระยะเวลาที่
แรงงานชาวจีนได้อพยพเข้ามาหากินในเมืองไทยเป็นจ านวนมหาศาล ผลจากการศึกษาชี้ให้เห็นได้ว่า 
กลุ่มแรงงานชาวจีนเป็นกลุ่มที่ถูกสนับสนุนให้น าเข้ามาใช้ในสังคมไทย โดยการประสานประโยชน์ของ
เจ้านาย ขุนนาง และนายทุนชาวจีน ในช่วงเวลาที่ทุนนิยมก าลังขยายตัว และด้วยปริมาณจ านวนมาก 
คุณภาพสูง และเป็น กลุ่มแรงงานนอกระบบ ไพร่-ทาส แรงงานจีนดังกล่าวจึงตอบสนองความต้องการ
ใน สังคมไทย และสอดคล้องกับโครงสร้างเศรษฐกิจแบบใหม่ของไทยที่ต้องเปลี่ยนแปลงจาก การค้า
ผูกขาดเป็นการค้าเสรี หลังจากการท าสนธิสัญญาเบาวริ่งในปีพ.ศ. 2398 เป็นอย่างมาก กุลีจีน หรือ
กุฎีจีน เปรียบเสมือนสินค้าที่สั่งน าเข้ามาใช้ในประเทศ นายงานจึงต้องใช้ประโยชน์ให้คุ้มกับการลงทุน 
ในสายตาของรัฐบาล ชาวจีนเป็นผู้ท าประโยชน์ให้กับบ้านเมืองทั้งทางตรงและทางอ้อม มากกว่าที่จะ
กอบโกยผลประโยชน์ เพราะผลประโยชน์ในรูของเงินตราที่กุลีจีนหามาได้นั้นก็จะถูกรัฐบาลดึงกลับไป
ในรูปของเงินผูกบี้และภาษีอากรอันเกิดจากสิ่งมอมเมาต่าง ๆ รัฐบาลได้ผลประโยชน์จากกุลีจีนทั้ง
รูปแบบ แรงงานและเงินตรา และที่ส าคัญก็คือ กุลีจีนเป็นฐานเศรษฐกิจที่ส าคัญของนายทุนชาวจีน 
และเจ้านายขุนนาง ตลอดจนเป็นปัจจัยการผลิตที่ดีในการผลิตเพ่ือส่งออก ซึ่งจะส่งผลในการขยาย
ฐานเศรษฐกิจของไทยให้กว้างยิ่งขึ้น กลุ่มแรงงานชาวจีนจึงเป็นกลุ่มคนที่มีค่าในสังคมไทยทั้งทางตรง
และทางอ้อม 

Pan, Lynn (2531) ได้จัดพิมพ์หนังสือ “The Encyclopedia of the Chinese 
Overseas” หนังสือเล่มนี้น าเสนอมุมมองที่กว้างไกลของชุมชนชาวจีนโพ้นทะเลทั้งใน อดีตและ
ปัจจุบันทั่วโลก จากการมาถึงของพวกเขาในฐานะแรงงานในอาณานิคมของ อังกฤษที่เกิดขึ้นเป็นก าลัง
ในอินโดนีเซียผู้อพยพชาวจีนได้น าประสบการณ์ของจีนไปสู่ ทวีปอื่น ๆ และอารยธรรมในกระบวนการ
ปรับเปลี่ยนและสร้างความสมบูรณ์ให้กับพวกเขา สารานุกรมของจีนในต่างประเทศสะท้อนให้เห็นถึง
ประวัติศาสตร์และประวัติศาสตร์ อันหลากหลายที่ผลิตพลัดถิ่นนี้รวมทั้งการถ่ายทอดที่หลากหลาย
และหลากหลายที่ เกิดขึ้นในทางกลับกัน การจัดเรียงตามภูมิศาสตร์และตามหลักเกณฑ์โดยมีโปรไฟล์
ของ แต่ละประเทศของแต่ละประเทศจีน หนังสือเล่มนี้ประกอบด้วยส่วนเกี่ยวกับต้นก าเนิดในระดับ
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ภูมิภาคและวัฒนธรรมของชุมชนผู้อพยพ ประวัติและรูปแบบการอพยพ สังคม ครอบครัวและสถาบัน
ธุรกิจ รวมไปถึงความสัมพันธ์ระหว่างคาทอลิก การอ้างอิงที่ล้ําค่า จะสามารถเข้าถึงได้เนื่องจากเป็น
ข้อมูลที่สามารถอ่านได้ตั้งแต่ต้นจนจบ การออกแบบที่มีส่วนร่วมใช้คุณลักษณะแบบบรรจุกล่องแผนที่
กราฟตารางและภาพที่หลากหลายเพ่ือให้ วัสดุที่ซับซ้อนมีความชัดเจนและสดใส อภิธานศัพท์ระบุชื่อ
และข้อตกลงที่เหมาะสมกับตัวอักษรของจีนในขณะที่บรรณานุกรมให้การอ้างอิงแบบเต็มรูปแบบกับ
งานภาษาจีนอังกฤษฝรั่งเศสและสเปน ประกอบด้วยบทความที่ลงนามโดยนักวิชาการ 50 คนที่ตั้ง
ข้อสังเกตในเอเชียอเมริกา เหนือยุโรป (รวมถึงรัสเซีย) ออสเตรเลียและแอฟริกาโดยมีคณะผู้เชี่ยวชาญ
ที่มีชื่อเสียงจ านวนมากสารานุกรมเป็นทรัพยากรที่หาตัวจับยากให้มุมมองที่เป็นประวัติการณ์หนึ่งที่
ใหญ่ที่สุดในโลก และเป็นวัฒนธรรมที่เก่าแก่ที่สุดและแตกต่างกันมากที่สุดในต่างประเทศ 

ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์ (2543) ได้จัดพิมพ์หนังสือ “สารานุกรมกลุ่มชาติพันธุ์: ฮกเก้ียน” 
ซึ่งในหนังสือเล่มนี้กล่าวถึงชาวจีนกลุ่มชาติพันธุ์ฮกเกี้ยนที่อพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทย ผู้เขียนได้
ศึกษาเรื่องโครงสร้างทางสังคม การแต่งกาย อาหาร รวมไปถึงลักษณะที่อยู่ อาศัย และศาสนาและ
ความเชื่อ 
 สมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ (2546) ได้จัดพิมพ์หนังสือ “ศาลเจ้า ศาล 
จีน ในกรุงเทพฯ” ภายในเล่มได้กล่าวถึงกุฎีจีนเมื่อครั้งเสด็จไปเขตธนบุรี ซึ่งเป็นชุมชนชาวจีนฮกเกี้ยน
ที่เข้าไปตั้งถิ่นฐานในเขตธนบุรี และท่ีตั้งของศาลเจ้าเทียนอันเกง 

จี วิลเลียม สกินเนอร์ (G. William Skinner) (2548) แปลโดย พรรณี ฉัตรพลรักษ์ และ 
คณะ ได้จัดพิมพ์หนังสือเรื่อง “สังคมจีนในประเทศไทย : ประวัติศาสตร์เชิงวิเคราะห์ (Chinese 
Society in Thailand : An Analytical History)” ซึ่ง จี วิลเลียม สกินเนอร์ ศึกษาวิเคราะห์ชาวจีน
ชาติพันธุ์ต่างๆที่เข้ามาตั้งรกรากในประเทศไทย ตั้งแต่สมัยโบราณจนถึงรัชกาลที่ 3 เนื่องจากเล็งเห็น
ว่าชาวจีนมีความส าคัญต่อการขับเคลื่อนระบบเศรษฐกิจภายในประเทศ 

ส าราญ ผลดี (2557) ได้จัดพิมพ์บทความวิจัย “จีน-สยาม : ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ 
สมัยธนบุรีในเอกสารจดหมายเหตุจีน” บทความนี้ต้องการศึกษาถึงประวัติศาสตร์ ความสัมพันธ์
ระหว่างสยามและจีนในสมัยธนบุรี (2510-2325) โดยศึกษาจากเอกสารที่เกี่ยวข้องทางฝ่ายจีนเป็น
หลัก ซึ่งพบว่าสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีทรงใช้ความพยายาม อย่างมากตลอดรัชกาลของพระองค์
เพ่ือให้ราชส านักจีนยอมรับในสถานภาพการเป็นกษัตริย์ของพระองค์ รวมถึงการรื้อฟ้ืนความสัมพันธ์
กับจีนในรูปของ รัฐบรรณาการ ซึ่งความพยายามเหล่านี้เป็นการ อ่อนน้อมถ่อมตนเพ่ือผลประโยชน์
ทาง เศรษฐกิจ มากกว่าการยอมรับในอ านาจทางการเมืองการปกครอง ซึ่งผลประโยชน์ที่ กล่าวถึงนี้
จะเกิดจากความสัมพันธ์ทางการทูตที่ เรียกว่าบรรณาการ – จิ้มก้อง ชาวจีนเข้ามามีบทบาทอยู่ใน
สังคมสยามมาเป็นเวลาช้านานและต่อเนื่อง จนอาจกล่าวได้ว่าอยู่ในทุกช่วงเวลาในประวัติศาสตร์ เรา
พบข้อมูลเกี่ยวกับ ความสัมพันธ์กับประเทศจีนและชาวจีนอยู่ในทุกช่วงเวลาในสถานะที่เราเป็นผู้น้อย
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หรือประเทศบ้านเล็กเมืองน้อยที่จะต้องมีการถวายเครื่องราชบรรณาการต่อราชส านักจีนอย่าง
สม่ าเสมอเรียกว่าจิ้มก้องที่กระท า 3 ปีต่อ 1 ครั้งในฐานะที่จีนเป็นมหาจักรพรรดิในด้านการค้า มี
หลักฐานมากมายที่แสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างจีน - สยามว่าด าเนินมาตั้งแต่ครั้ง โบราณ ทว่าความ
ชัดเจนนั้นอยู่ที่เมื่อเริ่มท าการค้าระหว่างกัน วีรพล สารสิน (2548: 2) กล่าวไว้ว่า การค้าทางทะเล
ระหว่างประเทศสยามกับประเทศจีนมีมาตั้งแต่สมัยราชวงศ์ หยวน (พ.ศ.1721 - 1991) แต่ไม่แสดง
นัยทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมให้เป็นที่ประจักษ์อย่างสมบูรณ์จนกระทั่งถึงราชวงศ์ชิง (พ.ศ. 
2187 - 2454) การค านี้ได้รับการพิจารณาภายในกรอบของบรรณาการตามธรรมเนียมปฏิบัติโบราณ 
ในขณะที่เอกสารที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างจีนและสยามในสมัยธนบุรีบ่งชี้ไปในทิศทาง
เดียวกันว่าสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีทรงพยายามที่จะเจริญสัมพันธ์ไมตรีกับพระเจ้ากรุงจีนตั้งแต่เมื่อ
ครั้งที่ทรงสถาปนาตนเองขึ้นเป็นกษัตริย์ไปจนตลอดรัชกาล แม้ว่าเอกสารทางฝ่ายจะมีกล่าวไว้ไม่มาก
นัก เกี่ยวกับรายละเอียดของความพยายามดังกล่าว ทว่า เอกสารทางฝ่ายจีนกลับมีอยู่เป็นจ านวนมาก
ที่มีการจัดเก็บไว้อย่างดี ซึ่งช่วยอธิบายประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ได้ชัดเจนขึ้น เอกสารของทางจีนที่
มีการจดบันทึกเรื่องราว เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ไทยนั้นแบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ 

1) พระราชพงศาวดารตั้งแต่สมัยราชวงศ์ฮ่ันจนถึง ปัจจุบันมีทั้งหมด 25 ชุด แต่ละชุดเขียน 
บันทึกเกี่ยวกับเหตุการณ์โดยคนในสมัยนั้นเป็นผู้บันทึกไว้ ซึ่งมีสาระน่าเชื่อถือมากในหมวด
ต่างประเทศได้จดบันทึกเกี่ยวกับความสัมพันธ์ทางการทูตจีนสยามทุกครั้งและสภาพการค้า 

2) จดหมายเหตุที่เป็นเอกสารต้นฉบับเดิมเก็บไว้ที่พระราชวังโบราณของจีน ซึ่งมีคุณค่ามาก 
ไม่เคยเปิดเผยมาก่อน 

3) งานนิพนธ์ส่วนบุคคลส่วนมากเป็นนักการทูต พ่อค้ํา นักเดินเรือที่ไปมาค้าขายกับ 
ประเทศสยามและได้บันทึกประสบการณ์ที่พบเห็น (ต้วน ลี่เซิง, 2542: 1) เอกสาร เหล่านี้จะช่วย
อธิบายภาพความสัมพันธ์ในแต่ละช่วงเวลาในประวัติศาสตร์ระหว่างราชส านักจีนกับสยามได้ชัดเจน
มากยิ่งขึ้น นับตั้งแต่สยามเริ่มความสัมพันธ์กับจีนความส าคัญของจีนก็เพ่ิมขึ้นมาตามล าดับ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งทางด้านเศรษฐกิจที่ได้ถูกผูกโยงเข้ากับเรื่องของความสัมพันธ์ระหว่างกันที่อยู่ ในรูปของรัฐ
บรรณาการ ในช่วงรัชสมัยของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี ได้เห็นถึงความพยายามอย่างมากที่จะรื้อฟ้ืน
รูปแบบความสัมพันธ์ที่มีอยู่แต่เดิม ทว่าประเด็นที่น่าสนใจคือจีนมีความส าคัญมากถึงขนาดที่ว่ารัฐที่
ท าการรื้อฟ้ืนขึ้นมาใหม่ภายหลังสงครามอย่างเมืองธนบุรี จะต้องเร่งเข้าไปอ่อนน้อมถ่อมตนมากถึง
ขนาดนั้นทั้ง ๆ ที่อาณาเขตของทั้งสองอาณาจักรก็ไม่ได้อยู่ชิดติดกัน ดังนั้นพระราชอ านาจทาง
การเมืองการปกครองของราชส านักจีนจึงไม่อาจแผ่ลงมามีอิทธิพลได้นั้นย่อมหมายความว่าสมเด็จพระ
เจ้ากรุงธนบุรีทรงเห็นผลอย่างใดอย่างหนึ่ งที่ ไม่ เกี่ยวกับอ านาจด้านการเมืองการปกครอง
ศาสตราจารย์ต้วน ลี่เซิง (2542: 6) ได้ท าการศึกษาถึงประวัติศาสตร์ไทยสมัยกรุง ธนบุรี โดยศึกษา
จากเอกสารเก่าในพระราชวังโบราณของปักกิ่งที่มีลักษณะเป็นจดหมายเหตุประกอบด้วย โจ้ว เจ๋อ 
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เป็นเอกสารที่ถวายรายงานต่อพระเจ้าแผ่นดินโดยข้าราชการต่างหัวเมือง (ท้องถิ่น) มีพระราชวินิจฉัย
ของพระเจ้าแผ่นดินปรากฏอยู่ และเป็นเอกสารเดิมหรือเอกสารคัดลอกส าเนาที่มาจากราชส านักกรุง
ธนบุรี เอกสารที่ไม่เคยได้รับการเปิดเผยมาก่อน และเป็นเอกสารอยู่ในกระแสการใช้งานในสมัยนั้น จึง
มีความน่าเชื่อถือมากเอกสารที่ต้วน ลี่เซิงน ามาท าการศึกษาในครั้งนี้ให้ข้อมูลที่น่าสนใจเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ไทยสมัยธนบุรีหลายประการ รัชสมัยของสมเด็จ พระเจ้ากรุงธนบุรีนั้นตรงกับจีนในสมัย
ของพระเจ้าเฉียนหลง ปีที่ 32 - 47 (พ.ศ.2310 - 2325) ต้วน ลี่เซิง ศึกษาจากเอกสารประเภท โจ๋ว 
เจ๋อ ที่ช่วยอธิบายถึงความพยายามอย่างมากของกษัตริย์สยามที่จะเริ่มต้นรัชกาลด้วยการให้ราชส านัก
จีนยอมรับสถานะให้ ได้ ทว่าปฏิกิริยาของจีนเองมีทั้งปฏิเสธนิ่งเฉย และตอบรับไมตรีของสมเด็จพระ
เจ้ากรุงธนบุรี ซึ่งแตกต่างกันต่างวาระตลอดระยะเวลา 15 ปี ต้วน ลี่เซิง สรุปปฏิกิริยาของราชส านัก
จีนไว้ใน 3 ช่วงเวลาด้วยกันคือ 

ช่วงที่ 1 (พ.ศ.2311 - 2313) เมื่อพระยาตากราชาภิเษกตนเองขึ้นเป็นกษัตริย์ ภายหลังจาก
ทรงกู้เอกราชคืนจากพม่าได้แล้ว ก็ทรงมีบัญชาให้พ่อค้าส าเภาน าพระราช สาส์นจากสยามไปสู่ราช
ส านักจีนที่กวางตุ้ง เพ่ือให้พระเจ้าเฉียนหลงทรงรับรองการเป็นกษัตริย์ของพระองค์ และหวังที่จะ
ฟ้ืนฟูรูปแบบการค้าในระบบบรรณาการกลับมาอีกครั้ง ในขณะที่ราชส านักจีนกลับมีปฏิกิริยาปฏิเสธ 

ช่วงที่ 2 (พ.ศ.2313 2314) แม้ว่าจะไม่ได้รับการยอมรับจากราชส านักจีน ทว่าสมเด็จพระเจ้า
กรุงธนบุรีก็ทรงน าบ้านเมืองสู่สถานการณ์ที่มั่นคงจนราชส านักจีนเองก็เริ่มเปลี่ยนท่าที่จากปฏิเสธมา
เป็นการวางเฉยต่อสยาม 

ช่วงที่ 3 (พ.ศ.2324 - 2325) เป็นช่วงเวลาที่ราชส านักจีนยอมรับในอ านาจแบบเบ็ดเสร็จ
เด็ดขาดของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีอย่างเป็นทางการปฏิกิริยาที่เปลี่ยนไปของราชส านักจีนนี้ส่วน
หนึ่งเป็นเพราะความพยายามที่มีอยู่อย่างต่อเนื่องของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีที่จะให้ราชส านักจีน
ยอมรับสถานภาพกษัตริย์ของพระองค์ เห็นได้จากสาส์นทางสยามที่มีไปยังราชส านักจีนอย่างต่อเนื่อง 
จนครั้งหลังสุด คือ การที่พระองค์ทรงแต่งคณะทูตให้ออกเดินทางไปเจริญสัมพันธไมตรีในเดือน
พฤษภาคม 2324 ที่มีเรือมากถึง 11 ล า บรรทุกงาช้าง นอแรด ไม้ฝาง จ านวนมากไปยังราชส านักจีน 
รวมถึงความพยายามแฝงนัยเชิงอ้อนวอนที่สอดแทรกไปในสาส์นที่ส่งไปและได้ผล เช่น การที่มีชื่อ 
ของพระองค์ปรากฏในจดหมายเหตุจีนที่เอ่ยนามว่า “เจิ้น เจ้า” ที่สะท้อนการยอมรับอยู่ว่าทรงมีเชื้อ
สายจีน อันเกิดมาจากเทคนิคทางการทูตเพ่ือให้เกิดความไว้วางใจนั่นเอง 
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2.2 เอกสารที่เกี่ยวกับสามก๊ก 

มูลนิธิด ารงราชานุภาพ (2547) ได้จัดพิมพ์ “ต านานหนังสือสามก๊ก” ขึ้นจากฉบับแรกท่ีเขียน
โดยสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ เป็นภาคผนวกประกอบหนังสือสามก๊กฉบับราชบัณฑิตย
สภา ทรงกล่าวไว้ว่า สามก๊กเป็นหนังสือที่นักปราชญ์จีนคนหนึ่งเลือก เอาเรื่องในพงศาวดารตอนหนึ่ง
มาแต่งขึ้น โดยประสงค์จะให้เป็นต าราส าหรับศึกษาอุบายการเมืองและการสงคราม และแต่งอย่างดี 
จึงเป็นหนังสือเรื่องหนึ่งซึ่งนับถือทั่วไปในประเทศจีน ไปจนถึงประเทศอ่ืนๆ 
เมื่อศึกษาจึงพบว่าหนังสือสามก๊กได้แปลไปเป็นภาษาอ่ืนๆ 10 ภาษา คือ 
1) แปลเป็นภาษาญี่ปุ่นเมื่อ พ.ศ. 2535 
2) แปลเป็นภาษาเกาหลีพิมพ์เมื่อ พ.ศ. 2402 
3) แปลเป็นภาษาญวนพิมพ์เมื่อ พ.ศ. 2452 
4) แปลเป็นภาษาเขมร แปลเมื่อใดไม่ทราบ ยังไม่ถูกพิมพ์ 
5) แปลเป็นภาษาไทยเมื่อราว พ.ศ. 2345 
6) แปลเป็นภาษามลายูพิมพ์เมื่อ พ.ศ. 2435 
7) แปลเป็นภาษาละติน มีฉบับเขียนอยู่ในรอยัลอาเซียติกโซซิเอตี แต่แปลเมื่อใดไม่ปรากฏ 
8) แปลเป็นภาษาสเปนเมื่อ พ.ศ. 2373 
9) แปลเป็นภาษาฝรั่งเศสเมื่อ พ.ศ. 2388 
10) แปลเป็นภาษาอังกฤษพิมพ์เมื่อ พ.ศ. 2469 
การแปลสามก๊กภาษาไทยนั้นกล่าวกันว่า ในรัชกาลที่ 1 สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก มีพระราช
ด ารัสสั่งให้แปลหนังสือพงศาวดารจีนเป็นภาษาไทย 2 เรื่อง คือ เรื่องไช่ฮ่ัน และเรื่องสามก๊ก โปรดฯ 
ให้สมเด็จพระเจ้าหลานเธอ กรมพระราชวังหลังทรงอ านวยการแปลเรื่องไซ่ฮ่ัน และให้เจ้าพระยาพระ
คลัง(หน) อ านวยการแปลเรื่องสามก๊ก 

รูปภาพสามก๊ก 
คนไทยคุ้นกับรูปบุคคลในเรื่องสามก๊กยิ่งกว่าเรื่องใดในพงศาวดารจีน พึงสังเกตได้จากรูปภาพจีนอย่าง
ที่เขียนในแผ่นกระจกส าหรับติดฝาผนังที่ชอบใช้แต่งต าหนักรักษาเหย้าเรือนกันมาแต่ก่อน ก็มักเป็นรูป
เรื่องสามก๊ก ไทยดูจิ๋วก็ชอบดูเรื่องสามก๊ก จนเห็นตัว จิ๋วก็สามารถบอกได้ทันทีว่าเป็นบุคคลใดในเรื่อง
สามก๊ก แต่รูปภาพในเรื่องสามก๊กนั้น เมื่อศึกษาหาต้นตอท าให้ทราบว่าเป็นรูปที่คิดสมมติขึ้นทั้ งสิ้น 
โดยเอานิสัยของตัวบุคคลที่ปรากฏในเรื่องมาคิดแต่งตัวแต่งหน้า และท าท่าทางตาม ท าให้คนดูรู้ว่า
บุคคลนั้นหน้าต้องเป็นสีอะไร หนวดยาวหรือสั้น หรือหน้าเกลี้ยง ส่วนการแต่งตัวเป็นเครื่องแบบใน
สมัยราชวงศ์ไต้เหม็งไม่ใช่เครื่องแต่งตัวแบบเก่าอย่างสามก๊ก เป็นข้อสันนิษฐานว่า รูปภาพสามก๊ก
น่าจะเกิดร่วมสมัย และมีข้อสังเกตอีกหนึ่งอย่าง คือ รูปภาพที่จีนท าในเรื่องสามก๊กต่างกันเป็น 2 แบบ 
ถ้าเป็นรูปปั้นระบายสีมักจะเขียนหน้าสลับสีอย่างงิ้ว ไม่นิยมใช้แม้นสีเหมือนสีเนื้อ แต่ถ้าเป็นรูปเขียน 
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เช่นเขียนใส่แผ่นกระจกส าหรับติดฝาหรือเขียนในฉาก มักจะระบายสีหน้าให้คล้ายสีเนื้อธรรมดา แม้ว่า
ตัวบุคคลในเรื่องกล่าวว่า หรือแดง แต่จะใช้สีที่ด าหรือคล้ ากว่าตัวอ่ืนเล็กน้อยเพื่อให้เป็นที่สังเกต 
 
 
 

 
ภาพที่ 1 (ท่ีมา: https://th.wikisource.org/wiki/ต านานหนังสือสามก๊ก/61) 
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ภาพที่ 2 (ท่ีมา: https://th.wikisource.org/wiki/ต านานหนังสือสามก๊ก/62) 
 แผนที่สมัยสามก๊ก 

 
ภาพที่ 3 (ที่มา: https://www.samkok911.com/p/three-kingdoms-maps.html) 
ศานติ - นวรัตน์ ภัคดีค า (2549) ได้จัดพิมพ์หนังสือ “สามก๊ก ศิลปกรรมจีนในวัดไทยใน 

บางกอก”ได้กล่าวไว้ว่า ความนิยมเรื่องสามก๊กปรากฏให้เห็นได้ในศิลปกรรมจีนที่น ามาใช้ประดับ
ตกแต่งเป็นส่วนหนึ่งของสถาปัตยกรรมไทยด้วย ได้แก่ จิตรกรรมฝาผนัง เรื่องสามก๊ก และภาพ
แกะสลักหินเรื่องสามก๊ก สิ่งเหล่านี้แสดงถึงความแพร่หลายของเรื่องสามก๊กได้เป็นอย่างดี อย่างไรก็
ตาม แม้จะเคยมีการศึกษาความแพร่หลายของสามก๊กที่มีต่อวงวรรณกรรมไทยบ้างแล้ว แต่ในความ
แพร่หลายของสามก๊กที่มีต่อศิลปกรรมในประเทศไทยยังไม่ค่อยมีใครศึกษามากนัก ศานติ - นวรัตน์ 
ภัคดีค าจึงได้เรียบเรียงใหม่ส่วนหนึ่งจากวิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิต เรื่อง  “ซานกรั้วเหยี่ยนอ้ีฉบับ 
ภาษาไทย : สามก๊ก” ซ่ึงศานติ - นวรัตน์ ภัคดีค า เรียบเรียงเป็นภาษาจีนเพ่ือน าเสนอต่อบัณฑิต
วิทยาลัยคณะวรรณคดี มหาวิทยาลัยหนานไค นครเทียนจิน สาธารณะรัฐประชาชนจีนในปีการศึกษา 
2547 ซึ่งภายหลังผู้เขียนทั้งสองได้เพ่ิมเติมและปรับปรุงข้อมูลต่าง ๆ มากขึ้น หนังสือเล่มนี้ไม่ได้เพียง
ประสงค์จะให้เป็นหนังสือส าหรับศึกษาประวัติศาสตร์ศิลปะเพียงอย่างเดียวเท่านั้น แต่เพ่ือเป็นหนังสือ
สามก๊กในภาษาไทยอีกเล่มหนึ่งที่ท าให้ผู้วิจัยได้ทราบเรื่องสามก๊กตั้งแต่ต้นจนจบ และได้อรรถรสจาก
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การชมภาพศิลปะแขนงต่าง ๆ เรื่องสามก๊กอีกด้วย ศานติ - นวรัตน์ ภัคดีค าจึงได้จัดเรียงจิตรกรรม
ตามล าดับเรื่องสามก๊กเพ่ือสะดวกแก่การศึกษาไปตามล าดับเหตุการณ์ โดยได้ถอดค าภาษาจีนเป็น
ภาษาไทยอย่างละเอียด พร้อมทั้งเรียบเรียงค าอธิบายภาพภาพให้ต่อเนื่องกันทุกภาพ 
 

จากการทบทวนวรรณกรรมดังกล่าว ท าให้ผู้วิจัยทราบถึงจุดประสงค์ของการอพยพเข้ามา
ของชาวจีนเผ่าต่าง ๆ และจุดประสงค์ของการสร้างวัดจีนและศาลเจ้าจีนในประเทศไทย รวมไปถึง
อิทธิพลของชาวจีนที่มีต่อประเทศไทยในด้านต่าง เช่น ด้านสถาปัตยกรรม ศิลปกรรม อาหาร หรือการ
แต่งกาย ถึงแม้จะมีผู้ศึกษาเกี่ยวกับศาลเจ้าจีนแห่งอ่ืนในประเทศไทยมาบ้าง แต่ยังไม่พบว่ามี
การศึกษาศาลเจ้าเทียนอันเกง เขตธนบุรี กรุงเทพมหานคร หรือศึกษาหรือวิเคราะห์รายละเอียดศิลปะ
รูปแบบต่าง ๆ ที่ปรากฏในศาลเจ้าในเชิงลึก โดยผู้วิจัยจะน าเอาทฤษฎีต่าง ๆ มาวิเคราะห์ภาพ
แกะสลักบนไม้ภายในศาลเจ้าให้ถูกต้องที่สุด 
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บทที่ 3 

ภาพแกะสลักบนคานไม้บริเวณหน้าศาลเจ้าเกียนอันเกง 
 
ศาลเจ้าเกียงอันเกง หรือศาลเจ้าเจ้าแม่กวนอิม  (ภาพที่  1) เป็นศาลเจ้าเก่าแก่ที่ชาวจีน

ฮกเกี้ยนสร้างขึ้นในสมัยกรุงธนบุรี ตั้งอยู่ในชุมชนกุฎีจีน เขตธนบุรี กรุงเทพมหานคร หันหน้าไปทาง
ทิศตะวันออกสู่แม่น้ าเจ้าพระยา (ภาพที่ 2) มีแผนผนังเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า ภายในประกอบไปด้วย
ศาลหลักจ านวน 2 ศาล คือ ศาลเจ้าแม่กวนอิมและศาลเทพเจ้ากวนอู (แผนผังที่ 1) 

 
ภาพที ่1 
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ภาพที ่2 

 
แผนผังที่ 1 แผนผังบริเวณศาลเจ้าเกียนอันเกง 

 ลักษณะสถาปัตยกรรม ศาลเจ้าเกียนอันเกงมีลักษณะสถาปัตยกรรมแบบ
สถาปัตยกรรมจีนชั้นเดียว ก่ออิฐสอปูน ซุ้มประตูด้านหน้ามีหลังคาซ้อน 2 ชั้น ประดับหลังคาด้วยลาย
มงคลแบจีน เช่น ลายมังกรชิงมุกไฟ ลายหงส์ ลายดอกโบตั๋น เป็นต้น มุงด้วยกระเบื้องดินเผา ครอบ
สันกระเบื้องด้วยปูน (ภาพที่ 3) รองรับหลังคาด้วยเครื่องไม้ท าเป็นชุดเท้าแขน (斗拱 / Dougong) 
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แกะสลักลวดลายอย่างดงาม บริเวณก าแพงแบ่งออกเป็น 3 ส่วน โดยส่วนด้านซ้ายและขวานั้นตอนบน
ประดับด้วยประติมากรรมนูนสูงระบายสีภายในกรอบสี่เหลี่ยม ด้านตรงกลางผนังมีการเจาะผนังเป็น
ช่องวงกลมประดับไม้แกะสลักลายมงคล ส่วนพ้ืนที่ด้านข้างช่องวงกลมประดับลายหงส์ ผนังตรงกลาง
เจาะเป็นช่องสี่เหลี่ยมขนาดใหญ่เพ่ือเป็นประตูทางเข้าประกอบด้วยวงกบไม้และบานประตูไม้เขียน
จิตรกรรมรูปทวารบาลขนาดใหญ่ ด้านข้างประตูทั้งซ้ายและขวาเจาะเป็นช่องหน้าต่างสี่เหลี่ยมประดับ
ด้วยไม้แกะสลักลายประแจจีนและลายดอกบัว (ภาพท่ี 4) 

 

 
ภาพที ่3 หลังคาของซุ้มด้านหน้าศาลเจ้าเกียนอันเกง 
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ภาพที ่4 ประตูทางเข้าศาลเจ้าเกียนอันเกง 

 

3.1 รูปแกะสลักบริเวณซุ้มประตูทางเข้า 

 บริเวณซุ้มประตูทางเข้าศาลเจ้าเกียนอันเกงมีการตกแต่งอย่างสวยงามโดยเฉพาะ
ภาพไม้แกะสลักบริเวณของคานและเสาไม้อันเป็นส่วนประกอบหลักของชุดเท้าแขนรองรับน้ าหนัก
เครื่องหลังคา ทั้งนี้ผู้ศึกษาแบ่งคานไม้ออกเป็น 2 ส่วน ตามล าดับเพื่อง่ายแก่การศึกษา ดังนี้ 

3.1.1 ส่วนชั้นใน 

ภาพไม้แกะสลักบริเวณคานด้านในใกล้ประตูทางเข้าศาล แบ่งออกเป็น 4 ส่วน ดังนี้ 

 
ภาพที่ 5 
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ภาพที่ 6 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 1 

จากซ้ายไปขวา ชายชุดเหลืองและชายชุดด าถือกล้องยาสูบยืนอยู่บนป้อมปราการ ด้านนอก
ป้อมปราการนั้นเป็นฉากการรบบริเวณใกล้ป้อมมีชายสี่คนก าลังถือดาบสู้รบกับชายขี่ม้าที่มีหนวดเครา
ถืออาวุธคล้ายกับดาบปลายทวน ถัดมาเป็นชายเสื้อเหลืองขี่ม้าน าทัพของขุนพลที่นั่งบนพาหนะรูป
มังกรพร้อมคนลากจูงตรงไปยังป้อมปราการ  (ภาพที่ 6) 

 
ภาพที่ 7 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 2 

จากซ้ายไปขวาชายสามคนที่ก าลังลากเรือรูปมังกรบรรทุกคนจ านวน 7 คน มีชายมีหนวดยืน
ตรงหัวเรือสองคน ข้างๆมีชายรับใช้ถือถาดใส่จอกน้ าก าลังคุกเข่ายื่นให้ ด้านท้ายเรือปรากฏชายและ
หญิงก าลังอุ้มเด็กอยู่ในอ้อมกอด ทั้งสามนั่งอยู่ภายใต้หลังคาคลุม (ภาพท่ี 7) 
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ภาพที่ 8 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 3 

จากซ้ายไปขวาชายสองคนก าลังคุยกันโดยมีคนรับใช้ยืนอยู่ด้านหลัง ชายคนขวาถือของ
บางอย่างไว้ในมือเพ่ือน ามามอบให้ชายคนแรก ถัดมาเป็นชายสองคนขี่ม้าก าลังสู้รบบนสะพาน ด้าย
ปลายสะพายปรากฏชายก าลังขี่ม้าถือหอกมุ่งตรงไปยังศาลาและโดนสกัดโดยทหาร ถัดมาบริเวณ
กึ่งกลางศาลาปรากฏรูปชายแต่งตัวคล้ายบัณฑิตยืนอยู่ ทางด้านขวามีภาพชายไว้เครายาวก าลังสู้รบ
กับคนบนหลังม้าเพ่ือป้องกันชายที่ที่อยู่กลางศาลา ด้านหลังชายขี่ม้าปรากฏภาพกองทัพม้าก าลังขึ้น
สะพานมุ่งหน้ามาทางศาลา (ภาพท่ี 8) 

 
ภาพที่ 9 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 4 

จากภาพจะเห็นได้ว่าเป็นฉากสู้รบกันระหว่างสองฝ่าย โดยมีชายมีเคราสองคนน าทัพก าลังมุ่ง
หน้าปะทะกันบริเวณกลางภาพด้านหลังของชายทั้งสองเป็นกองก าลังบนหลังม้าของทั้งสองฝ่าย (ภาพ
ที่ 9) 
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3.1.2 ชั้นนอก 

ภาพที่ 10 

 

 
ภาพที่ 11 ลายละเอยีดภาพไม้แกะสลักด้านนอกหมายเลขท่ี 1 

จากซ้ายไปขวาเป็นภาพฉากสู้รบของสองฝ่าย ทั้งสองฝ่ายข้ามสะพานมาต่อสู้กัน (ภาพท่ี 11) 

 
ภาพที่ 12 ลายละเอยีดภาพไม้แกะสลักด้านในหมายเลขท่ี 2 

จากซ้ายไปขวากองทัพของฝ่ายขวาน าเรือล าหนึ่งมาด้วย บนเรือมีชายสามคน คนซ้ายก าลัง
ท ามือขวาไว้ที่อก คนกลางมีโต๊ะที่มีจอกอยู่ทางซ้ายและหนังสือกองหนึ่งอยู่ทางขวา ส่วนคนขวาสุด
เป็นชายที่ก าลังใช้มือลูบเครา (ภาพท่ี 12) 
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ภาพที่ 13 ลายละเอยีดภาพไม้แกะสลักด้านในหมายเลขท่ี 3 

จากซ้ายไปขวาด้านขวามือของเรือมีนักรบขี่ม้าหนึ่งคนก าลังสู้รบกับอีกฝ่ายบนม้า 4 ตัว มีชาย
ที่ท าท่าคล้ายก าลังตกลงไปบนพื้น ชายที่ไม่ได้อยู่บนหลังม้าคนหนึ่งยืนอยู่ข้างหลัง และชายบนหลังม้า
ด้านขวาสุดก าลังข้ามสะพานมายังเรือ (ภาพท่ี 13) 
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บทที่ 4 

วิเคราะห์ความหมายของภาพแกะสลักบนคานไม้บริเวณหน้าศาลเจ้าเกียนอันเกง 
จากภาพที่ 7 ผู้วิจัยได้วิเคราะห์และสรุปผลได้ว่า ผู้หญิงและผู้ชายที่นั่งอุ้มทารกในมืออยู่ใน

ศาลาท้ายเรือ คือ เล่าปี่ (刘备) ผู้ก่อตั้งและผู้ปกครองคนแรกของจ๊กก๊ก บิฮูหยิน (麋夫人) ภรรยา
คนที่สองของเล่าปี่ และอาเต๊า หรือเล่าเสี้ยน (阿斗) โอรสองค์โตของเล่าปี่ ซึ่งต่อมา คือ สมเด็จพระ
จักรพรรดิเซี่ยวหวย พระมหาจักรพรรดิผู้ทรงครองสิริราชสมบัติยาวนานที่สุดของยุคสามก๊ก ทรงเป็น
จักรพรรดิองค์สุดท้ายแห่งราชวงศ์ฮ่ัน ซึ่งสองตัวละครท านี้ท าให้ผู้วิจัยทราบว่าไม้แกะสลักบริเวณหน้า
ศาลเจ้าเกียนอันเกงนี้ตรงกับสามก๊ก ตอนที่ 37 ในฉบับเจ้าพระยาพระคลัง(หน) 

 
ภาพที่ 7 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 2 

 
4.1 ตัวละครที่ปรากฏในตอนนี้ ได้แก่ 

4.1.1 เล่าปี่ (刘备) ผู้ก่อตั้งและผู้ปกครองคนแรกของจ๊กก๊ก 

4.1.2 จูล่ง (子龙) แม่ทัพของเล่าปี่ 
4.1.3 โจโฉ (曹操) ขุนศึกและอัครมหาเสนาบดีราชวงศ์ฮ่ัน 
4.1.4 ชัวมอ (蔡瑁) ขุนศึกราชวงศ์ฮ่ัน 
4.1.5 เตียวอุ๋น 
4.1.6 อ้องอุ้ย 
4.1.7 เล่าจ๋อง (刘琮) บุตรชายคนที่สองของเล่าเปียว 
4.1.8 ซุนฮิว (荀攸) ที่ปรึกาของโจโฉ 
4.1.9 ขงเบ้ง (孔明) ที่ปรึกษาของเล่าปี่ 
4.1.10 บิต๊กบิฮองกันหยง 

4.1.11 เตียวหุย (张飞) แม่ทัพของเล่าปี่ 
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4.1.12 บิฮูหยิน 
4.1.13 อาเต๊า 

4.1.14 กันหยง (简雍) เสนาธิการของเล่าปี่ 
4.1.15 โจหอง (曹洪) ขุนพลของโจโฉ 
4.1.16 บุนเพ่ง (文聘) เจ้าเมืองเกงจิ๋ว 
4.1.17 กันฮูหยิน (甘夫人) ภรรยาหลวงของเล่าปี่ 
4.1.18 จงจิ๋น (鐘縉) ทหารของโจโฉ 
4.1.19 จงสิน (鐘紳) น้องของจงจิ๋น ทหารของโจโฉ 
4.1.20 กวนอู (关羽) แม่ทัพของจ๊กก๊ก 
 

4.2 เนื้อหาที่ปรากฏ 

 เนื้อหาของสามก๊ก ตอนที่ 37 ฉบับเจ้าพระยาพระคลัง(หน) ได้บรรยายไว้ดังนี้ 
(เจ้าพระยาพระคลัง, 2551, หน้า 564-576) 

 ...โจโฉครั้นมาถึงเมืองอ้วนเสียแล้ว ก็รีบพาทหารทั้งปวงข้ามมาเมืองซงหยง จึงให้คน
เข้าไปหาเล่าจ๋องออกมา ชัวมอกับเตียวอุ๋นจึงว่าแก่เล่าจ๋องว่ามหาอุปราชมาถึงเมืองแล้ว ก็ควรจะ
ออกไปค านับตามประเพณี อองอุ้ยกระซิบแก่เล่าจ๋องว่า แต่ก่อนถึงท่านจะอ่อนน้อมต่อโจโฉก็จริง แล
บัดนี้เล่าปี่ก็หนีโจโฉไปมิได้ต่อสู้ เห็นว่าโจโฉครั้งนี้จะมีใจทนงนัก มิได้จัดแจงที่จะรักษาตัวเป็นกวดขัน
เหมือนแต่ก่อน เห็นจะประมาทอยู่ ขอท่านได้จัดแจงทหารให้พรักพร้อม แล้วลอบยกไปจับเอาตัวโจโฉ
เห็นจะได้โดยง่าย ถ้าได้ตัวโจโฉแล้วปัญญาแลความคิดของท่านก็จะปรากฎแก่คนทั้งปวง แลท่านก็จะ
เป็นที่ย าเกรงด้วย ซึ่งจะคิดท าการใหญ่สืบไปภายหน้าก็เห็นจะส าเร็จ เล่าจ๋องจึงเอาถ้อยค าของอองอุ้ย
บอกแก่ชัวมอ 

ชัวมอได้แจ้งดังนั้นก็ให้หาอองอุ้ยเข้ามาแล้วว่า ตัวเองนี้มิได้รู้จักลักษณะแผ่นดินที่จะฉิบหาย
แลจะเจริญ เหตุใดจึงอาจเจรจาดังนี้ อองอุ้ยได้ฟังชัวมอว่าดังนั้นก็โกรธ จึงว่าอ้ายศัตรูขายเจ้า เมื่อไรกู
ได้กินเนื้อมึงจึงจะหายความแค้น ชัวมอได้ยินอองอุ้ยว่าดังนั้นก็สั่งทหารให้เอาตัวไปฆ่าเสีย เก๊งอวดจึง
ห้ามปรามขอไว้ ชัวมอจึงพาเตียวอุ๋นออกไปหาโจโฉถึงริมฝั่งน้ าท่าข้าม โจโฉจึงถามว่า ในแว่นแคว้นหัว
เมืองเกงจิ๋วนี้มีสเบียงอาหารแลไพร่พลเมืองทั้งปวงมากน้อย เท่าใด ชัวมอจึงบอกว่ามีทหารม้าห้าหมื่น 
ทหารเดินเท้าสิบห้าหมื่น ทหารเรือแปดหมื่น เข้ากันเป็นยี่สิบแปดหมื่น แลสเบียงอาหารนั้นได้เก็บซ่อง
สุมรวมไว้ในเมืองกังเหลงเป็นอันมาก ถ้าประมวญกันเข้ากับหัวเมืองทั้งปวงนั้น จะกินได้ประมาณปี
หนึ่ง 
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โจโฉจึงถามว่า เรือรบมีอยู่สักกี่ล า ผู้ใดบังคับบัญชาว่ากล่าว ชัวมอจึงบอกว่า เรือรบใหญ่น้อย
มีอยู่เจ็ดพันเศษ อยู่ในบังคับบัญชาข้าพเจ้าทั้งสองคนนี้สิ้น โจโฉได้แจ้งดังนั้นก็มีความยินดี จึงตั้งให้ชัว
มอเตียวอุ๋นเป็นนายกองทัพเรือ แล้วว่าบัดนี้เล่าเปียวก็ถึงแก่ความตายแล้ว แลฝ่ายเล่าจ๋องผู้บุตรก็มา
อ่อนน้อมต่อเรา ๆ ก็จะทูลพระเจ้าเหี้ยนเต้ช่วยท านุบ ารุงให้กินเมืองเกงจิ๋วสืบไป ชัวมอเตียวอุ๋นได้ฟัง
ดังนั้นก็มีความชื่นชมนัก จึงค านับแล้วลามา 

ซุนฮิวจึงว่าแก่โจโฉว่า ชัวมอกับเตียวอุ๋นสองคนนี้ เป็นคนประจบประแจงสอพลอ ยังมิทันเห็น
น้ าใจเหตุไฉนท่านจึงตั้งแต่งให้เป็นนายกองทัพเรือนั้นยังกระไร อยู่ โจโฉหัวเราะแล้วจึงตอบว่า ตัวเรา
ไม่รู้จักน้ าใจคนนั้นจะท าการไปได้หรือ ประการหนึ่งทหารเราชัดเจนแต่ทางบกไม่ช านาญในการเรือ 
เราท าทั้งนี้ปรารถนาจะเอาใจไว้ จะได้ฝึกสอนทหารเราให้สันทัด แล้วก าจัดเสียเมื่อปลายมือจะยาก
ง่ายอะไรเล่า 

ฝ่ายชัวมอเตียวอุ๋นก็เอาเนื้อความมาบอกแก่เล่าจ๋อง ตามถ้อยค าโจโฉว่าทุกประการ เล่าจ๋อง
ได้แจ้งดังนั้นก็มีความยินดี จึงเอาเนื้อความไปแจ้งแก่นางชัวฮูหยินผู้เป็นมารดา ครั้นเวลาเช้าก็แต่งเข้า
ของส าหรับซึ่งจะค านับนั้นเสร็จแล้ว เล่าจ๋องกับนางชัวฮูหยินก็ออกมาหาโจโฉ เอาตราส าหรับว่า
ราชการเมืองนั้นออกมาด้วย ค านับแล้วก็มอบให้แก่โจโฉ ๆ มีความยินดีนัก ก็ยกทหารทั้งปวงไปตั้งอยู่
นอกเมืองซงหยง  

ชัวมอเตียวอุ๋นก็จุดธูปเทียนค านับรับโจโฉ เชิญให้โจโฉเข้าเมือง โจโฉจึงหาเกงอวดมาแล้วว่ า 
ตัวเราได้เมืองเกงจิ๋วบัดนี้ ใช่จะมีความยินดีหามิได้ ซึ่งเราได้ตัวท่านนี้มีความยินดียิ่งกว่าได้เมืองเกงจิ๋ ว
อีก แล้วก็ตั้งเกงอวดเป็นเจ้าเมืองกังเหลง จึงให้ฮูสวนอองซานเป็นที่ขุนนางผู้ใหญ่ ตั้งให้เล่าจ๋องเป็นเจ้า
เมืองเฉงจิ๋ว แล้วก็เร่งให้รีบไป  

เล่าจ๋องได้ฟังดังนั้นก็ตกใจจึงอ้อนวอนขอตัวว่า ซึ่งท่านจะตั้งให้ข้าพเจ้าเป็นเจ้าเมืองเฉงจิ๋วนั้น 
คุณมหาอุปราชหาที่สุดมิได้ ซึ่งข้าพเจ้าอุตส่าห์ออกมาค านับท่านทั้งนี้ ใช่จะมีความปรารถนาเป็นเจ้า
บ้านผ่านเมืองนั้นหามิได้ ข้าพเจ้าจะขอเป็นแต่ไพร่อยู่ในเมืองเกงจิ๋วนี้ จะได้รักษาศพของบิดาแลญาติ
ทั้งปวงตามประเพณี ขอท่านได้กรุณาแก่ข้าพเจ้าเถิด โจโฉจึงว่า ซึ่งเราจะให้ท่านไปอยู่เมืองเฉงจิ๋วบัดนี้
ด้วยความเอ็นดูท่าน เห็นว่าเมืองเฉงจิ๋วนั้นกับเมืองหลวงใกล้กัน ท่านจะได้เข้าเฝ้าแหนพระเจ้าเหี้ยนเต้ 
ประการหนึ่งท่านจะอยู่ในเมืองเกงจิ๋วนี้ไกลพระเจ้าเหี้ยนเต้ แลเป็นที่เบียดเบียนแก่คนทั้งปวงจะอยู่มิ
สบาย จะได้ความเดือดร้อนเมื่อปลายมือ เล่าจ๋องได้ฟังดังนั้นก็กลัวโจโฉ ขัดมิได้ซังตายรับค านับแล้วลา
พามารดาไปเมืองเฉงจิ๋ว ครั้นถึงฝั่งน้ าท่าข้ามขุนนางทั้งปวงซึ่งไปส่งนั้นก็อ าลากลับมาสิ้น แต่อองอุ้ยนั้น
ติดตามเล่าจ๋องไป  

ขณะเมื่อเล่าจ๋องออกไปจากเมืองแล้ว โจโฉจึงสั่งอิก๋ิมว่า ท่านจงคุมทหารรีบไปสกัดฆ่าเล่าจ๋อง
เสีย อิกิ๋มก็คุมทหารรีบตามไป ครั้นทันเล่าจ๋องจึงร้องว่า บัดนี้มหาอุปราชใช้ให้เราตามมาฆ่าท่านแม่ลูก
ทั้งสองเสีย ท่านอย่าวุ่นวายไปเลย จงนิ่งให้เราตัดสีสะไปให้มหาอุปราชเสียโดยดีเถิด นางชัวฮูหยินได้
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ฟังดังนั้นก็ตกใจ แม่ลูกกอดคอกันเข้าไว้ก็ร้องไห้ อองอุ้ยเห็นดังนั้นก็มีความโกรธ จึงกลับหน้าเข้ามาจะ
ต่อสู้ อิกิ๋มก็ให้ทหารจับเอาตัวฆ่าเสีย แล้วก็ตัดสีสะนางชัวฮูหยินแลเล่าจ๋องนั้นกลับมาให้แก่โจโฉ ๆ ก็
ให้บ าเหน็จรางวัลแก่อิกิ๋ม แล้วสั่งให้ทหารไปจับเอาครอบครัวขงเบ้ง ณ ต าบลเขาโงลังกั๋ง ทหารทั้งปวง
ก็รีบไปค้นหาครอบครัวขงเบ้งก็มิได้พบ แล้วก็กลับมาบอกแก่โจโฉ ๆ มีความแค้นก าเริบมิรู้วาย ขณะ
เมื่อขงเบ้งจะยกไปจากเมืองซินเอ๋ียนั้น เกรงโจโฉจะท าร้ายแก่ครอบครัว จึงยักเอาไปซ่อนไว้ ณ ต าบล
ส ากั๋ง ทหารจึงค้นมิพบ  

ฝ่ายซุนฮิวจึงว่าแก่โจโฉว่า เมืองกังเหลงนั้นเป็นที่มั่นคงนัก แลสเบียงอาหารก็ซ่องสุมไว้เป็น
อันมาก ถ้าแลเล่าปี่ไปตั้งได้เราจะตามไปท าการรบพุ่งก็จะขัดสน จะเอาชัยชนะยาก โจโฉจึงตอบว่า 
ท่านว่าก็ชอบ ใช่ว่าจะลืมนั้นหาไม่ เราคิดอยู่แลเราจะให้ทหารรีบล่วงหน้าไปเข้าตีเอาเมืองกังเหลงให้
ได้ก่อน โจโฉจึงให้เอาบาญชีพลทหารของเล่าจ๋องมาตรวจดู ขาดอยู่คนหนึ่งชื่อว่าบุนเพ่ง โจโฉจึงให้คน
ไปหาตัว พอพบบุนเพ่งเข้ามาค านับจึงถามว่า แต่เรามาอยู่ในเมืองซงหยงนี้ก็หลายวันแล้วเหตุใดตัวจึง
หลบหลีกอยู่มิได้มาหา เรา บุนเพ่งจึงว่า ข้าพเจ้าได้มาหาท่านนั้นใช่จะหลบลี้อยู่หามิได้ ด้วยข้าพเจ้า
เกิดมาเป็นชาติทหาร มิได้ท าการอาสาเจ้าให้บ้านเมืองอยู่เย็นเป็นสุขนั้นข้าพเจ้ามีความอายนัก จึงมิ
ได้มาหาท่าน ว่าแล้วก็ร้องไห้ โจโฉได้ฟังดังนั้นก็ชอบใจ ชมว่าเป็นคนสัตย์ซื่อ จึงตั้งให้บุนเพ่งเป็นเจ้ า
เมืองกังแฮ แล้วให้คุมทหารบันดามีก าลังอันกล้าแขงนั้นห้าพันยกรีบไปตามเล่าปี่ โจโฉก็ยกกองทัพ
หลวงหนุนไป 

ฝ่ายขงเบ้งจึงว่าแก่เล่าปี่ว่า อันครอบครัวมาทั้งนี้ถึงสามหมื่นสี่หมื่น มีทหารเกณฑ์รบอยู่แต่
สามพันน้อยตัวนัก แลท่านก็เดินเคร่าครอบครัวอยู่ฉนี้ กองทัพโจโฉก็ยกติดตามกระชั้นใกล้เข้ามาแล้ว 
ซึ่งท่านให้กวนอูไปขอคน ณ เมืองกังแฮมาช่วย แต่วันไปคุ้มเท่าบัดนี้ก าหนดเดือนหนึ่งแล้ว จะได้มิได้ก็
ยังไม่กลับมา ร้ายแลดีก็ยังมิได้รู้เลย จะท าประการใด เล่าปี่จึงว่า ถ้าฉนั้นท่านอย่าเห็นแก่เหนื่อยเลย 
อุตส่าห์ไปเองหน่วยหนึ่งเถิด ด้วยท่านได้มีคุณแก่เล่ากี๋ไว้แต่ก่อน เล่ากี๋เห็นท่านไปเองแล้วจะเสียมิได้
จะจัดแจงผู้คนทหารทั้งปวงให้ ขงเบ้งรับค าแล้วก็ลาเล่าปี่ แล้วพาเล่าฮองไปด้วยเป็นสองนายคุมทหาร
ห้าร้อยรีบไปเมืองกังแฮ 

แลเมื่อเล่าปี่กับบิต๊กบิฮองกันหยงพาครอบครัวอพยพมาวันนั้น ก็เกิดลมหัวด้วนพัดหอบเอา
ผลคลีฟุ้งตลบขึ้นไปตรงหน้าม้า เล่าปี่ตกใจจึงถามบิต๊กบิฮองกันหยงว่า เหตุดังนี้จะดีแลร้ายประการใด 
กันหยงจึงจับยามดู แล้วบอกแก่เล่าปี่ว่า เหตุเป็นทั้งนี้ร้ายนัก เวลากลางคืนวันนี้ภัยจะมาถึงท่านเป็น
มั่นคง ขอให้ท่านทิ้งครอบครัวอพยพเสีย รีบหนีไปก่อนเอาตัวรอดเถิด เล่าปี่จึงว่า เสียแรงได้หอบหิ้ว
คนทั้งปวงมาแต่เมืองซินเอ๋ียจนถึงที่นี่แล้ว แลจะทิ้งเสียเอาตัวรอดนั้นเรามิรู้ที่จะท าได้ กันหยงจึงว่า ถ้า
ท่านมิฟังค าข้าพเจ้าภัยก็จะมาถึงตัว เล่าปี่จึงถามว่าหนทางซึ่งไปข้างหน้าชื่อต าบลใด ทหารทั้งปวง
บอกว่า ไปข้างหน้านี้จะเข้าแดนเมืองตงหยง มีเขาใหญ่เขาหนึ่งชื่อว่าเกงสัน เล่าปี่ได้ฟังดังนั้นก็พา
ครอบครัวรีบเดินไปถึงเขาเกงสัน จึงให้ครอบครัวทั้งปวงตั้งชุมรุมอยู่ริมเนินเขา แลครั้งนั้นเป็นฤดูหนาว
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ก าลังหนาวนัก แลอาณาประชาราษฎรทั้งปวงเดินมาเจ็บป่วยเป็นอันมาก ก็ร้องไห้ระงมไปทั้งเสียงเด็ก
แลเสียงผู้ใหญ่  

 
ภาพที่ 7 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 2 

ครั้นเวลาประมาณสามยาม เล่าปี่ได้ยินเสียงคนโห่ร้องอ้ืออึงคนึงมาทางทิศเหนือ ดังหนึ่ง
แผ่นดินจะถล่มก็ตกใจ จึงขึ้นม้าคุมทหารสองพันยกออกไปพบทัพโจโฉยกตามมา เล่าปี่ก็ขับทหารเข้าสู้
รบกันเป็นสามารถ ทหารโจโฉก็ล้อมเล่าปี่เข้าไว้ เตียวหุยเห็นว่าเล่าปี่เข้าอยู่ในกลางทหารโจโฉดังนั้น ก็
ตีฝ่ายทหารเข้าไปช่วยเล่าปี่ ๆ ได้ทีดังนั้นก็รบหักตามเตียวหุยออกมาด้านตะวันออก พอบุนเพ่งคุม
ทหารมาก้าวสกัดหน้าไว้ เล่าปี่จึงขับม้าขึ้นหน้าร้องด่าบุนเพ่งว่าอ้ายทรยศต่อเจ้า ยังมีหน้าเข้ากับโจโฉ
อีกเล่า บุนเพ่งได้ยินดังนั้นก็มีความอาย ไม่อาจรอหน้าเล่าปี่อยู่ได้ ก็คุมทหารหนีไป 

 
ภาพที่ 6 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 1 
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ภาพที่ 14 เตียวหุยท าอุบายลวงทหารโจโฉไม่ให้ติดตาม 

ที่มา: สามก๊กวิทยา. (2017). หนังสือ สามก๊ก ฉบับเจ้าพระยาพระคลัง(หน). Accessed 
April 14. Available from https://www.samkok911.com/p/download.html 
 
ฝ่ายทหารโจโฉได้ทีดังนั้นก็ไล่ติดตามเล่าปี่มา เล่าปี่แลเตียวหุยสองคนพ่ีน้องก็ช่วยกันรบพุ่ง

ต้านทานรอมาจนเวลารุ่งสว่าง ขึ้น ครั้นทหารโจโฉห่างออกไปไกลแล้วก็หยุดพักทหารอยู่ เห็นทหาร
เหลือตามมาด้วยนั้นประมาณร้อยหนึ่ง แลครอบครัวอพยพของตัวแลอาณาประชาราษฎรทั้งปวง
กระจัดพลัดพรายกันไป เล่าปี่ก็ร้องไห้ ว่าคนทั้งหลายมาพลอยฉิบหายล้มตายเพราะเราผู้เดียว ทั้งบุตร
ภรรยาครอบครัวของเราจะตายอยู่ที่แห่งใดก็มิได้เห็นแก่ตา แลเมื่อเล่าปี่ลงนั่งหยุดร้องไห้อยู่นั้น พบบิฮ
องต้องอาวุธบาดเจ็บเป็นหลายแห่ง ตัวนั้นโทรมไปด้วยโลหิต วิ่งเข้ามาบอกว่า บัดนี้จูล่งเอาใจออกหาก
ไปเข้าด้วยโจโฉแล้ว เล่าปี่ได้ยินดังนั้นก็ตวาดเอาบิฮองว่า ท่านนี้หาความพิเคราะห์มิได้ อันจูล่งนี้มี
ความสัตย์ซื่อรักใคร่เราเป็นอันมาก ซึ่งจะไปอยู่ด้วยโจโฉนั้นอย่าสงสัยเลย  

เตียวหุยจึงว่า แต่ก่อนเขาเห็นเราพอจะเป็นที่พ านักได้ แลบัดนี้เราพ่ีน้องถึงอับจนแล้ว เขาจึง
เอาใจออกหากกระมัง เล่าปี่จึงว่า น้ าใจจูล่งนั้นสัตย์ซื่อแน่นอนนัก จงคิดดูเมื่อครั้งกวนอูไปอยู่ด้วยโจโฉ
ออกฆ่างันเหลียงบุนทิวเสีย เจ้าก็สงสัยว่าพ่ีเอาใจออกหากไปอยู่ด้วยโจโฉ จนถึงจะฆ่ากันเสีย แลครั้งนี้
ถึงมาทว่าจูล่งจะไปอยู่ด้วยโจโฉจริง ดีร้ายจะมีเหตุจึงไป อันจูล่งนั้นเห็นจะไม่ทิ้งพ่ีเสียเป็นมั่นคง เตียว
หุยไม่เชื่อมีความโกรธนัก จึงคุมทหารม้ายี่สิบรีบกลับขึ้นไปจะให้พบจูล่ง ครั้นถึงต้นสพานเตียงปันเกี้ยว 
จึงเห็นป่าอันหนึ่งอยู่ข้างทิศตะวันออกก็พาทหารเข้าไป จึงตัดเอากิ่งไม้มาผูกหางม้าเข้าแล้วสั่งว่า ถ้า
เห็นกองทัพโจโฉยกมา จงตีม้าให้วิ่งวกเวียนไปในป่าให้ผลคลีฟุ้งตลบขึ้น กองทัพโจโฉไม่รู้ก็จะส าคัญว่า
ซุ่มคนอยู่ในป่าเป็นอันมาก เตียวหุยสั่งทหารดังนั้นแล้วก็ขับม้ายืนถือทวนสกัดอยู่ต้นสะพาน 
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ภาพที ่8 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 3 

ฝ่ายจูล่งเข้ารบตลุมบอนอยู่ในกลางกองทัพโจโฉ ตีตลบออกมาแล้วกลับตีหักเข้าไปเล่า 
เสาะหาเล่าปี่แลครอบครัวทั้งปวงมิได้พบ ก็ตีตลบเข้าออกวุ่นวายอยู่แต่เวลายามหนึ่งจนรุ่งสว่ างขึ้น จู
ล่งจึงคิดว่า จะเสาะหาเล่าปี่ก็มิพบ ทั้งครอบครัวก็หายไปจะเป็นประการใดมิได้รู้ แลเล่าปี่ปลงธุระไว้
แก่เราให้รักษาบุตรภรรยา มาให้หายเสียในท่ามกลางกองทัพฉนี้ดูมิบังควรนัก จ าจะอุตส่าห์ตีฝ่าฟัน
เข้าไปหาครอบครัวให้จงได้ ถึงมาทว่าจะตายในท่ามกลางสงครามก็ตามเถิด แม้มิได้ครอบครัวเล่าปี่จะ
เอาหน้าไปไว้แห่งใด จูล่งคิดดังนั้นแล้ว ก็ขับม้าฝ่าเข้าไปในท่ามกลางทหารโจโฉกับทหารประมาณ
สามสิบม้า เห็นชาวเมืองทั้งปวงถูกอาวุธบาดเจ็บเป็นอันมาก แลเสียงร้องไห้อ้ืออึงคนึงไป จูล่งก็ขับม้า
เวียนหาครอบครัวเล่าปี่ พบกันหยงถูกอาวุธล าบากนอนซุ่มอยู่ในกอหญ้า จูล่งจึงถามว่า ท่านยังพบ
นางก าฮูหยินนางบิฮูหยินทั้งสองบ้างหรือ กันหยงจึงบอกว่า บัดนี้ท่านทั้งสองเห็นกองทัพโจโฉจวนจะ
ทันเข้า ก็ลงจากเกวียนอุ้มบุตรหนีปนระวลไปกับชาวเมืองทั้งปวง ข้าพเจ้าจึงควบม้าตามไป พอถึงเชิง
เขาทหารโจโฉคนหนึ่งเอาทวนแทงถูกข้าพเจ้าตกม้าลงแล้วชิงเอาม้าไป ข้าพเจ้าเจ็บล าบากเดินไม่ได้จึง
หนีซ่อนอยู่ จูล่งให้ทหารคนหนึ่งลงเสียจากม้า ให้อุ้มกันหยงขึ้นขี่ม้าแล้วจึงบอกว่า ท่านรีบออกไปเถิด 
ถ้าพบเล่าปี่นายเราจงบอกว่า บัดนี้นางก าฮูหยินพลัดไปยังหาพบตัวไม่ เราจะสืบเสาะหาให้จงได้จึงจะ
กลับไป ถ้าเรามิได้นางก าฮูหยิน แม้จะเป็นตายประการใดก็มิได้คิดชีวิต จูล่งสั่งแล้วก็ควบม้าไป  

ภาพที่ 9 ลายละเอียดภาพไม้แกะสลักดา้นในหมายเลขท่ี 4 
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พอได้ยินเสียงทหารคนหนึ่งร้องทักออกมาว่า จูล่งจะรีบขับม้าไปแห่งใด จูล่งได้ยินดังนั้นก็ชัก
ม้าหยุดไว้ แล้วถามว่าท่านนี้ผู้ใด ทหารนั้นจึงบอกว่า ข้าพเจ้าเป็นคนขับเกวียนของนางก าฮูหยิน ถูก
เกาทัณฑ์ป่วยไปมิได้ จูล่งจึงถามว่านางไปอยู่แห่งใด ทหารจึงบอกว่า บัดนี้นางหนีปนไปกับชาวเมือง
ข้างทิศใต้ จูล่งได้ฟังดังนั้นก็ทิ้งทหารทั้งปวงเสีย ขับม้ารีบตามไปแต่ผู้เดียว พอพบชาวเมืองทั้งสองหนี
ซุ่มอยู่เหล่าหนึ่งจึงถามว่า นางก าฮูหยินอยู่ในพวกนี้ด้วยหรือ 

นางก าฮูหยินได้ยินดังนั้น แลมาเห็นจูล่งก็ค่อยคลายใจ จึงร้องบอกไปว่าข้าพเจ้าอยู่นี่ ท่านจง
ช่วยชีวิตไว้ให้รอด แล้วก็ร้องไห้ จูล่งโจนลงจากหลังม้าขมีขมันเข้าไปหาแล้วจึงว่า ซึ่งข้าพเจ้ามิได้ระวัง
ระไวท่านแลให้ได้ความล าบากนั้นโทษข้าพเจ้าผิดนักหนา แล้ว บัดนี้นางบิฮูหยินกับอาเต๊าผู้บุตรนั้นไป
อยู่แห่งใดเล่า นางก าฮูหยินจึงบอกว่า ขณะเมื่อลงจากเกวียนเข้าปนกับชาวเมืองนั้นมาด้วยกัน ครั้น
ทหารโจโฉไล่ตีเข้ามาภายหลัง ต่างคนต่างแตกกระจัดกระจายไปมิรู้ว่าจะไปอยู่แห่งใดเลย  
เมื่อพูดกันอยู่นั้น พอทหารโจโฉกองหนึ่งไล่ขับครอบครัวเข้ามา จูล่งได้ยินเสียงร้องไห้อ้ืออึงคนึงขึ้น จู
ล่งตกใจโดดขึ้นหลังม้าขมีขมัน แลไปเห็นอิโตคุมทหารกองหนึ่งประมาณพันเศษ จับได้บิต๊กมัดมือคุม
มาบนหลังม้า ก็ขับม้าควบเข้าไปตวาดด้วยเสียงอันดัง จะรบด้วยอิโต ๆ ขับม้าเข้ารบด้วยจูล่งไม่ทันได้
เพลงหนึ่ง จูล่งก็เอาทวนแทงถูกอิโตตกม้าตายแล้วก็แก้บัดบิต๊กเสีย ชิงได้ม้าทหารสองตัวจึงให้บิต๊กแล
นางก าฮูหยินขี่ม้าพาออกมาส่งถึงต้นสะพาน 

 
ภาพที่ 13 ลายละเอยีดภาพไม้แกะสลักด้านในหมายเลขท่ี 3 

เตียวหุยแลเห็นจูล่งมาดังนั้นก็ร้องว่า เหตุใดจูล่งจึงเอาใจออกหากพ่ีเราไปเข้าด้วยโจโฉ จูล่งจึง
ร้องว่า ท่านอย่าว่าดังนั้น ซึ่งตัวเรามาช้านี้เพราะเหตุด้วยนางก าฮูหยินนางบิฮูหยินทั้งสองหายไป เรา
เที่ยวเสาะหาอยู่จึงช้ามาต่อภายหลัง ซึ่งเราจะเอาใจออกหากไปอยู่ด้วยโจโฉนั้นหามิได้ เตียวหุยได้ฟัง
ดังนั้นจึงว่า นี่หากกันหยงมาบอกหนักเบาแก่เราก่อน หาไม่ตัวท่านกับเราก็จะได้ผิดใจกัน จูล่งจึงถาม
ว่า บัดนี้นายเราอยู่แห่งใดเล่า เตียวหุยจึงบอกว่า พ่ีเราอยู่ข้างหลัง ทางไม่ไกลนักดอก จูล่งจึงว่าแก่บิต๊
กว่า ท่านพานางก าฮูหยินไปให้นายเราก่อนเถิด ตัวเราจะกลับไปเที่ยวสืบเสาะหานางบิฮูหยินกับอาเต๊า
ให้ได้ก่อนแล้วจะกลับมา จูล่งก็ควบม้ากลับไปพบแฮหัวอ๋ินคุมทหารประมาณห้าสิบคน ขี่ม้าถือทวน
เหน็บกระบี่ยืนสกัดทางจูล่งไว้ จูล่งก็ขับม้าเข้ารบกับแฮหัวอ๋ินได้เพลงหนึ่ง ก็เอาทวนแทงถูกแฮหัวอ๋ิ
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นตกม้าตาย ทหารทั้งปวงก็แตกหนีไป แลแฮหัวอ๋ินคนนี้เป็นคนสนิธของโจโฉ มีก าลังมาก โจโฉรักใคร่
ให้ถือกระบี่ชื่อกีเทนเกี้ยม ถ้าจะฟันเหล็กก็ดุจหนึ่งว่าฟันหยวก  

จูล่งได้กระบี่แล้วก็ชักออกดู เห็นอักษรจารึกอยู่ก็รู้ว่ากระบี่เอกของโจโฉ จูล่งเหน็บสะพาย
แล้วก็ควบม้าตีฝ่าเข้าไปหานางบิฮูหยินในกองทัพแต่ผู้เดียว มิได้กลัวแก่ความตาย พบครอบครัวชาง
เมืองทั้งสองก็ถามหานางบิฮูหยินมิได้ขาด คนหนึ่งจึงชี้มือว่า นางบิฮูหยินถูกทวนที่ขาเดินมิได้ อุ้มลูก
นั่งซ่อนอยู่ที่ริมผนังตึกตรงนี้ จูล่งแจ้งดังนั้นก็ควบม้ารีบไปถึงตึกหลังหนึ่งไฟไหม้ยังแต่ผนัง  ก็เข้าไปดู
เห็นนางบิฮูหยินอุ้มอาเต๊านั่งร้องไห้อยู่ริมปากบ่อ จูล่งโจนลงจากม้าวิ่งเข้าไปค านับแล้วก็ร้องไห้ 

นางบิฮูหยินเห็นจูล่งมาดังนั้นก็ดีใจจึงว่า ท่านมาพบข้าพเจ้าบัดนี้ก็เหมือนหนึ่งเอาชีวิตลูก
ข้าพเจ้าไว้ ขอท่านได้มีความกรุณาพาเอาอาเต๊านี้ไปให้บิดาให้ได้เห็นหน้าหน่อยหนึ่งเถิด อันตัว
ข้าพเจ้านี้ถึงจะตายก็ตามแต่เวรหนหลัง จูล่งจึงว่า ซึ่งท่านได้ความล าบากทั้งนี้ก็เพราะข้าพเจ้ารักษา
ท่านมิได้ โทษมีแก่ข้าพเจ้าเป็นข้อใหญ่ แลบัดนี้ข้าพเจ้าติดตามมาพบท่านแล้ว ขอเชิญท่านขึ้นม้าเถิด 
ข้าพเจ้าจะเดินเท้าตีฝ่าทหารทั้งปวงน าหน้าท่านออกไป นางบิฮูหยินจึงว่า ท่านอย่าวิตกถึงข้าพเจ้าเลย 
ตัวข้าพเจ้านี้ป่วยหนักอยู่แล้วเห็นจะมิรอด แลบุตรข้าพเจ้านี้จะรอดชีวิตก็เพราะท่าน ซึ่งท่านจะลงจาก
ม้านั้นก็เหมือนหนึ่งชีวิตลูกข้าพเจ้าหาไม่ ท่านจงรีบเอาแต่ลูกข้าพเจ้าไปเถิด อย่าเป็นห่วงเป็นใยด้วย
ข้าพเจ้านี้เลย จูล่งจึงว่าท่านอย่าหนักหน่วงให้ข้าพเจ้าช้าอยู่เลย เชิญขึ้นม้าเร็วๆ เถิด เสียงทหารโจโฉ
โห่ร้องกระชั้นล้อมเข้ามาใกล้อยู่แล้ว นางบิฮูหยินจึงว่า ท่านเอ็นดูแล้วจงรีบพาเอาบุตรข้าพเจ้านี้หนีให้
รอดเถิด ตัวข้าพเจ้านี้จะไปด้วยมิได้ จะมาเป็นห่วงอยู่ด้วยข้าพเจ้านี้ก็จะพากันตายเสียเปล่า แล้วก็เอา
ลูกส่งให้จูล่ง ๆ ก็มิรับ แต่เฝ้าเชิญนางบิฮูหยินขึ้นม้าถึงสองครั้งสามครั้ง นางบิฮูหยินก็มิได้ขึ้น อ้อนวอน
กันอยู่เป็นช้านาน เสียงทหารโจโฉก็ยิ่งโห่ร้องกระชั้นใกล้เข้ามา จูล่งจึงว่า ท่านจะหนักหน่วงอยู่ฉนี้ ถ้า
แลทหารโจโฉยกมาถึงเข้าจะมิพากันวุ่นวายเสียการไปหรือ นางบิฮูหยินได้ฟังดังนั้น ก็เอาอาเต๊าผู้บุตร
เลี้ยงเป็นลูกของนางก าฮูหยินภรรยาหลวงนั้นวางลงไว้เหนือ แผ่นดินต่อหน้าจูล่ง แล้วก็โจนลงในบ่อน้ า
ตาย  

จูล่งเห็นดังนั้นก็ร้องไห้ จึงกวาดเอาดินถมบ่อเสียหวังจะมิให้ทหารโจโฉเห็นซากศพ จึงเอาผ้า
ห่อตัวอาเต๊าเข้าท าเป็นอู่สวมคอลงแล้ว ปลดกระดุมเกราะเสียแหวกอกออก เอาอาเต๊าซ่อนเข้าใน
เกราะกลัดดุมหุ้มตัวไว้แล้วก็ข้ึนม้าขับออกมา พอพบฮันเบ๋งซึ่งเป็นทหารรองโจโฉคุมทหารเดินเท้ากอง
หนึ่งออกสกัดทางไว้ จูล่งก็ขับม้าเข้ารบด้วยฮันเบ๋งได้สามเพลง ฮันเบ๋งเสียที จูล่งแทงด้วยทวนตกม้า
ตาย ก็รบหักฝ่าออกมา พอพบกองทัพเตียวคับตั้งสกัดอยู่อีก จึงขับม้าเข้ารบด้วยเตียวคับได้สิบห้าเพลง
ก็ชักม้าควบหนี เตียวคับเห็นได้ทีก็ขับม้าไล่ตามไป จูล่งขับม้าหนีไปโดยเร็ว ปะหลุมเก่าแห่งหนึ่งม้ายั้ง
ตัวมิทันก็ตกลง เตียวคับได้ทีขับม้าสอึกกระโจนมาแทงด้วยทวน ขณะนั้นเป็นบุญของอาเต๊าซึ่งจะได้
เป็นกษัตริย์ มิควรที่จะตายด้วยอาวุธ ก็ให้บันดาลเป็นแสงเพลิงวาบสว่างเป็นเปลวขึ้นจากหลุม เตียว
คับเห็นดังนั้นก็ตกใจ ม้านั้นก็ยืนชงักอยู่ จูล่งกระทืบเตือนพนังข้างม้าโดดเผ่นขึ้นจากหลุมหนีไปได้ 
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เตียวคับเห็นประจักษ์ดังนั้นก็มิอาจที่จะตาม แต่ม้าเอ๋ียนแลเตียวคีสองคนคุมทหารวิ่งตามร้องมาข้าง
หลังว่า จูล่งครั้งนี้จะหนีเรามิพ้นแล้ว ฝ่ายเจียวเหียแลเจียวหล าสองคนคุมทหารก้าวสกัดอยู่ข้างหน้า จู
ล่งก็ขับม้าเข้ารบด้วยทหารทั้งสี่นายเป็นสามารถ แลทหารเลวทั้งนั้นก็เข้าล้อมรุมรบพุ่งเป็นอลหม่าน จู
ล่งก็ชักกระบี่ออกไล่ฟันทหารทั้งปวงล้มตายเป็นอันมาก  

โจโฉขึ้นอยู่บนเนินเขาเกงสัน แลลงไปเห็นจูล่งเข้ารบพุ่งตะลุมบอนด้วยทหารทั้งปวง แลฝ่า
ฟันไปมิได้ย่อท้อ จึงถามว่าทหารเล่าปี่คนนี้ชื่อใดมีฝีมือเข้มแข็งนัก โจหองได้ยินโจโฉถาม ก็ขับม้ารีบลง
ไปจากเนินเข้าสกัดหน้าจูล่งไว้ แล้วก็ร้องถามว่าท่านนี้ชื่อใด จูล่งจึงร้องบอกว่าเราชื่อเตียวจูล่ง โจหอง
ชักม้ากลับไปแจ้งแก่โจโฉ ๆ จึงสรรเสริญว่าทหารคนนี้มีอ านาจประดุจเสือ แล้วจึงสั่งให้ไปร้องประกาศ
ว่า อย่าให้ผู้ใดเอาเกาทัณฑ์ยิงจูล่งเลยจะตายเสีย จงช่วยกันล้อมจับเอาเป็นให้ได้ ฝ่ายจูล่งก็ขับม้าไล่ฝ่า
ฟันทหารทั้งปวงออกมาได้ ด้วยเหตุว่าโจโฉห้ามทหารทั้งปวงมิให้ยิงเกาทัณฑ์ แลบุญของอาเต๊าที่จะได้
เป็นกษัตริย์นั้นด้วย จึงพเอิญให้จูล่งฆ่านายกองใหญ่เสียได้ถึงสองนาย ทหารเอกห้าสิบคน โลหิตติด
เกราะแลข้างม้าดุจหนึ่งรดด้วยน้ าครั่ง 

จูล่งขับม้าพาอาเต๊ารีบมาถึงเนินเขาแห่งหนึ่ง พบจงจิ๋นกับจงสินพ่ีน้อง ซึ่งเป็นทหารรองแฮ
หัวตุ้นชักม้าสกัดหน้าไว้ จูล่งขับม้าเข้ารบด้วยจงจิ๋นจงสินได้สามเพลง แทงจงจิ๋นตกม้าตาย จูล่งก็ขับม้า
รีบหนีไป จงสินขับม้าไล่ตามกระชั้นติดม้าจูล่งไป กระหยับจะแทงด้วยทวน จวนจะได้จะเสียรอมร่ออยู่ 
จูล่งชักม้าหันตัวจะกลับมาต่อสู้ด้วยจงสิน พอม้าจงสินไล่กระชั้นชิดไปยั้งตัวไม่ทัน อกจงสินแลอกจูล่ง
จักแหล่นจะประทะกันเข้า จูล่งเอาทวนปัดทวนจงสินโดยเร็วกระเด็นไป จึงชักเอากระบี่ฟันจงสินถูก
สีสะตลอดลงไปตัวขาดออกตกลงซีกหนึ่ง จงสินขาดใจตายในทันใด จูล่งก็ขับม้ารีบหนีไปถึงสะพาน
เตียงปันเกี้ยว พอได้ยินเสียงทหารโจโฉโห่ร้องตามมาข้างหลัง ก าลังม้าแลก าลังจูล่งก็อ่อนลง พอแล
เห็นเตียวหุยยืนอยู่ที่สะพานจึงร้องว่า ครั้งนี้เหลือก าลังข้าพเจ้านัก ท่านช่วยข้าพเจ้าด้วย เตียวหุยจึง
ร้องว่า ท่านรีบข้ามสะพานไปเสียให้พ้นเถิด ข้าพเจ้าจะสู้เอง จูล่งก็รีบข้ามสะพานไปทางประมาณสอง
ร้อยเส้นก็พบเล่าปี่พักอยู่ จูล่งก็ลงจากม้าเข้าไปค านับแล้วร้องไห้เล่าความให้ฟังทุกประการ แล้วว่า
ข้าพเจ้าได้แต่อาเต๊าบุตรของท่านห่อมาในเกราะ แลเมื่อข้าพเจ้าตีหักออกจากที่ล้อมรบพุ่งกันอยู่กับ
ทหารโจโฉนั้นยังได้ยิน เสียงร้องไห้อยู่ บัดนี้นิ่งไปนานแล้วมิได้ยินเสียงร้องไห้ จะเป็นอันตรายเสียก็มิรู้
เลย  

จูล่งแก้เกราะออก เห็นอาเต๊านอนหลับก็ดีใจจึงว่าแก่เล่าปี่ว่า บุญของท่านนักหนา บุตรท่าน
หาเป็นอันตรายสิ่งใดไม่ แล้วจูล่งก็อุ้มอาเต๊าส่งให้เล่าปี่ ๆ รับเอาอาเต๊า แล้วท าเป็นโกรธทิ้งบุตรลงแล้ว
ว่า เพราะอ้ายจัญไรคนเดียวนี้ จูล่งทหารเอกเราจักแหล่นจะเสียแก่ข้าศึก จูล่งเห็นดังนั้นก็ตกใจรีบลุก
เข้าไปรับเอาอาเต๊าไว้ได้แล้วคุกเข่าค านับว่า ท่านอย่าโกรธแก่บุตรท่านเลย อันตัวข้าพเจ้านี้ถึงจะตายก็
จะเอาโลหิตทาแผ่นดินไว้ให้ปรากฎ จะขอสนองคุณท่าน  
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ฝ่ายบุนเพ่งคุมทหารไล่ติดตามจูล่งมาถึงสะพานเตียงปันเกี้ยว เห็นเตียวหุยถือทวนยืนสกัดอยู่ที่ต้น
สะพาน แลเห็นผลคลีท้าวม้าซึ่งทหารเตียวหุยตีให้วิ่งฟุ้งตลบอยู่ในป่า ก็ส าคัญว่าทหารเข้าซุ่มอยู่เป็น
อันมาก ยั้งม้าอยู่มิได้รุกเข้าไป พอโจหยินลิเตียนแฮหัวเอ๋ียนงักจิ้นเตียวเลี้ยวเตียวคับเคาทูแปดนายคุม
ทหาร ตามมาทัน เห็นดังนั้นก็คิดว่าขงเบ้งแต่งกลอุบายซุ่มทหารไว้ ก็ชวนกันหยุดอยู่สิ้น จึงให้คนรีบไป
แจ้งแก่โจโฉ ๆ รู้ดังนั้นก็ยกทหารรีบมา  

เตียวหุยแลไปเห็นทหารยกมาเป็นอันมาก เห็นสัปทนกั้นมาข้างหลังก็รู้ว่าโจโฉยกตามมาเอง 
จึงร้องตวาดออกไปด้วยเสียงอันดังว่า ตัวกูชื่อเตียวหุย ผู้ใดซึ่งมีฝีมือเข้มแขงจงมาสู้กันลองก าลังดูให้ถึง
แพ้แลชนะ ทหารโจโฉได้ยินเสียงเตียวหุยก็ตกใจ ตกตลึงอยู่มิได้เข้ารบ เตียวหุยก็ให้ทหารแก้กิ่งไม้ซึ่ง
ผูกหางม้าออกแล้ว ให้ชักกะดานสะพานเสีย แล้วพาทหารกลับมาหาเล่าปี่ จึงเล่าเนื้อความให้ฟังทุก
ประการ เล่าปี่จึงว่าอันตัวเจ้านี้มีฝีมือกล้าหาญก็จริง แต่ทว่าเสียดายท าอุบายมิตลอด ซึ่งเจ้าชักสะพาน
เสียทั้งนี้ เหมือนจะบอกแก่โจโฉว่าคนน้อยให้ตามมา ถ้าเจ้ามิชักสะพานเสีย โจโฉก็จะส าคัญว่าซุ่มคน
ไว้ในป่ามากจะกลัวอยู่ เล่าปี่ว่าดังนั้นแล้วก็พาทหารบากลงทางลัดจะไปท่าฮันจิ๋น  

 
ฝ่ายเตียวเลี้ยวกับเตียวคับเคาทูเห็นเตียวหุยหนีไปแล้ว จึงกลับไปบอกแก่โจโฉว่า บัดนี้เตียว

หุยชักสะพานเสียหนีไปแล้ว โจโฉได้ฟังดังนั้นจึงว่า เตียวหุยผู้เดียวหามีทหารไม่ จึงชักสะพานเสียหนี
ไปเพราะกลัวเราจะตาม แล้วจึงเกณฑ์ทหารสามพันให้ไปท าสะพานเป็นสามเส้น ก าหนดให้แล้วแต่ใน
เวลาวันเดียวจะรีบข้ามทหาร ลิเตียนจึงว่าแก่โจโฉว่า ซึ่งท่านจะรีบยกตามเล่าปี่ไปนั้นข้าพเจ้ายังคิด
เกรงอยู่ เกลือกจะเป็นกลอุบายของขงเบ้ง อันเตียวหุยจะมีปัญญาความคิดท ากลถึงเพียงนี้ยังไม่เห็น
ด้วย ขอท่านอย่าเพ่อท าการล่วงไปก่อน โจโฉจึงว่าอุบายแต่เพียงนี้จะกลัวอะไรนัก ถึงจะยิ่งกว่านี้เราก็
ไม่กลัว โจโฉก็รีบยกทหารข้ามสะพานตามไป  

ภาพที่ 11 ลายละเอยีดภาพไม้แกะสลักด้านนอกหมายเลขท่ี 1 
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ฝ่ายเล่าปี่ได้ยินเสียงทหารโห่ร้องตามมาข้างหลังดังหนึ่งแผ่นดินจะทรุด แลมาเห็นผงคลีฟุ้ง

ตลบไปในอากาศ จึงว่าเราจะไปบัดนี้ก็มีทะเลขวางหน้าอยู่ ข้างหลังเล่ากองทัพก็ตามมาจะท าประการ
ใดดี จึงสั่งให้จูล่งตระเตรียมตัวลงมาอยู่ข้างหลังคอยรับกองทัพซึ่งจะตามมา  

ขณะนั้นโจโฉจึงว่าแก่ทหารทั้งปวงว่า เล่าปี่ครั้งนี้อุปมาเหมือนปลาขังอยู่ในถัง เสือตกอยู่ใน
หลุม ถ้าแลจะละเสียให้เล็ดลอดหนีไปได้บัดนี้ ก็เหมือนปล่อยเสือเข้าป่า ปล่อยปลาลงในมหาสมุทร 
ทหารทั้งปวงจงช่วยกันขะมักเขม้นจับตัวเล่าปี่ให้จงได้ ทหารทั้งปวงต่างคนต่างรีบขึ้นหน้าขับกันตาม
ไป  

 
ฝ่ายกวนอูซึ่งไป ณ เมืองกังแฮ ได้ทหารหมื่นหนึ่งลงเรือคุมกลับมาถึงกลางทาง รู้ระคายไปว่าเล่าปี่แตก
มาถึงสะพานเตียงปันเกี้ยว ก็ให้ทหารจอดเรือเข้าณท่าฮันจิ๋น ยกทหารรีบขึ้นบกมาสกัดรับเล่าปี่ พอ
เล่าปี่แยกไปทางลัดมิได้พบกัน มาถึงเนินเขาแห่งหนึ่งพบกองทัพโจโฉยกติดตามเล่าปี่มาทางใหญ่ กวน
อูก็ขับทหารโห่ร้องยกรีบสวนทางข้ึนมา โจโฉเห็นดังนั้นจึงว่า ซึ่งลิเตียนทัดทานเรานั้นก็เห็นจะต้องด้วย
กลขงเบ้งจริงเหมือนค าลิเตียน แล้วก็สั่งให้ทหารถอยกลับลงมา กวนอูก็ไล่รบพุ่งติดตามไปทาง
ประมาณร้อยเส้น เห็นทหารโจโฉถอยไปมิได้ต่อรบ ก็กลับหลังย้อนมาตามทางลัด พบเล่าปี่ก็มีความ
ยินดี จึงพาไปลงเรือแล้วถามว่านางบิฮูหยินพ่ีสะใภ้ข้าพเจ้าไปอยู่ไหนเล่า เล่าปี่จึงบอกเนื้อความแก่
กวนอูตามซึ่งได้รบพุ่งกับโจโฉนั้นว่า นางบิฮูหยินกระโจนน้ าตายเสียแล้ว จูล่งจึงเอาแต่บุตรนี้มาให้เรา 
กวนอูได้ฟังดังนั้นก็ทอดใจใหญ่ว่า วันเมื่อไปตามเสด็จพระเจ้าเหี้ยนเต้ ถ้าท่านมิห้ามข้าพเจ้าที่ไหนจะ
ได้ความเดือดร้อนถึงเพียงนี้  

เล่าปี่จึงว่า ครั้งนั้นตัวพ่ีก็อนาถา หาที่จะตั้งเป็นภูมิฐานมิได้ เหมือนหนูติดจั่น กลัวจะท าการ
นั้นมิตลอดจึงห้ามเสีย แลเมื่อเล่าปี่พูดกันกับกวนอูอยู่นั้น พอเล่ากี๋ยกกองทัพเรือมาข้างฟากตะวันตก 
เล่าปี่ได้ยินเสียงโห่ก็ตกใจ จึงแลไปเห็นนายเรือแต่งตัวใส่เสื้อโพกศีรษะด้วยผ้าขาวก็สังเกตได้ว่าเล่ากี๋ 
เล่าปี่ให้ทหารทั้งปวงสงบอยู่ ครั้นเล่ากี๋มาถึงจึงจอดเรือเข้าค านับเล่าปี่แล้วร้องไห้ ว่าบัดนี้ข้าพเจ้าแจ้ ง
ไปว่าท่านเสียทีแก่โจโฉแตกมา ข้าพเจ้าจึงยกกองทัพมาหวังจะช่วยท่าน  

เล่าปี่มีความยินดี จึงเล่าเนื้อความแต่หลังให้หลานฟังทุกประการ แล้วให้เคลื่อนเรือออกจาก
ท่า พอเห็นเรือรบกองหนึ่งใช้ใบมาข้างทิศตะวันตก เล่ากี๋ประหลาดใจจึงว่าแก่เล่าปี่ว่า ข้าพเจ้าเกณฑ์
ทหารยกมาครั้งนี้ก็สิ้นเชิง เมืองกังแฮผู้คนก็เบาบางมากนัก บัดนี้เรือรบใช้ใบตามมาเป็นอันมาก เห็น
จะเป็นทหารของโจโฉ ถ้ามิดังนั้นก็จะเป็นทหารจิวยี่ให้ยกมาท าอันตรายเป็นมั่นคง จะท ากะไรดี ครั้น
เรือรบเข้าไปใกล้ เล่าปี่แลไปเห็นขงเบ้งนั่งมาข้างหน้าเรือซุนเขียนอยู่ท้ายก็มีความยินดี จึงให้ทหาร
เรียกให้ข้ามฟากมาแล้วถามว่า เหตุไฉนท่านค่อยล้าหลังอยู่ฉนี้ ขงเบ้งค านับแล้วจึงบอกว่า ซึ่งข้าพเจ้า
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ล้าหลังอยู่ เพราะข้าพเจ้าอยู่เกณฑ์คนเพ่ิมเติมมาอีกจึงช้า เล่าปี่ได้ฟังดังนั้นก็ให้ใช้ใบแล่นมา จึงปรึกษา
กับขงเบ้งซึ่งจะคิดอ่านท าการรบพุ่งกับโจโฉสืบไป  

 
ภาพที่ 12 ลายระเอียดภาพไม้แกะสลักด้านในหมายเลขท่ี 2 

ขงเบ้งจึงว่า หัวเมืองปากน้ าเมืองกังแฮนั้น มีค่ายคูมั่นคงพอจะตั้งอยู่ต่อสู้กับโจโฉได้ ขอให้ยก
ไปอยู่เมืองแฮเค้าปากน้ าเมืองกังแฮเถิด เข้าปลาอาหารก็บริบูรณ์เห็นจะไม่ขัดสน แล้วจึงว่าแก่เล่ากี๋ว่า 
ท่านจงเร่งกลับไปเมืองกังแฮ ตระเตรียมทหารทั้งปวงให้พร้อมไว้ จะได้ช่วยกันท าการไปข้างหน้า เล่ากี๋
จึงว่า ซึ่งจะให้กลับไปตระเตรียมผู้คนนั้นก็ชอบอยู่ แต่ข้าพเจ้าคิดว่าจะเชิญท่านไปด้วยให้ช่วยจัดแจง
ทหารทั้งปวง แม้เสร็จแล้วจะกลับมาอยู่เมืองแฮเค้าก็ตามเถิด ขงเบ้งเห็นชอบด้วยจึงให้กวนอูคุมทหาร
ห้าพันไปรักษาเมืองแฮเค้าไว้ แล้วก็พาเล่าปี่ไปเมืองกังแฮด้วยเล่ากี๋... 

 

 
ภาพที่ 15 เล่าปี่เห็นเรือรบมีขงเบ้งและซงเขียนมาในเรือ 

ที่มา: สามก๊กวิทยา. (2017). หนังสือ สามก๊ก ฉบับเจ้าพระยาพระคลัง(หน). Accessed April 
14. Available from https://www.samkok911.com/p/download.html 
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บทที่ 5 

สรุป 
 ผลจากการศึกษารูปแบบ และความหมาย ของภาพแกะสลักบนคานไม้บริเวณหน้า

ศาลเจ้าเกียนอันเกงทั้งชั้นนอกและชั้นใน พบว่า เป็นการเลือกเอาเนื้อเรื่องเพียงบางส่วนจาก
วรรณกรรมจีนเรื่องสามก๊กมาแกะสลัก คือ ตอนศึกผาแดง หรือที่รู้จักกันในอีกหลายชื่อ เช่น 
ศึกเซ็กเพ็ก, ยุทธการที่ผาแดง, ศึกเปี๊ยะเชียะ, ศึกชื่อปี้, โจโฉแตกทัพเรือ (Battle of Red 

Cliffs หรือ 赤壁之战) ซึ่งเป็นฉากการรบในสงครามที่มีความส าคัญและมีชื่อเสียงที่สุด
สงครามหนึ่งในยุคปลายราชวงศ์ฮ่ันในสมัยพระเจ้าฮ่ันเหี้ยนเต้  

บิฮูหยินเสียสละชีวิตตนเองเพ่ือให้พระโอรสของก าฮูหยินและพระเจ้าเล่าปี่รอดพ้นจาก
การสู้รบที่สะพานเตียงปันเกี้ยว อาเต๊า หรือเล่าเสี้ยนได้เติบโต และได้ขึ้นครองราชย์สมบัติ
เป็นจักรพรรดิแห่งราชวงศ์ฮ่ันในเวลาต่อมา 

ภาพแกะสลักนี้ ไม่ได้ดึงจุดเด่นของตัวละครจากเรื่องสามก๊กออกมาสร้างงานศิลปะ
อย่างชัดเจนนัก เพียงแต่เลือกแกะสลักตัวละครที่มีบทบาทและเลือกแกะเฉพาะฉากที่ส าคัญ
จากสามก๊ก ตอนที่ 37 ฉบับเจ้าพระยาพระคลัง(หน) ได้แก่ จูล่ง ขงเบ้ง โจโฉ อาเต๊า และบิฮู
หยิน ภาพแกะสลักตัวละครอ่ืน ๆ จะมีลักษณะที่คล้ายกัน โดยช่างไม้แกะตัวละครที่เป็นแม่
ทัพให้มีเครายาว มีลักษณะที่สูงใหญ่ และเครื่องแต่งกายแตกต่างจากทหารทั่วไป รวมไปถึง
การใส่รายละเอียดเครื่องแต่งกายของตัวละครของชายที่อยู่กึ่งกลางศาลาในภาพที่ 8 คล้าย
บัณฑิต และแตกต่างจากตัวอื่น ๆ 
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